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אדון , גברת נכבד/ ת

                                              תזכורת מהורה למורה 

לפני שתתפוס פיקוד על כיתה המכילה את ילדי, שאלי נא בבקשה את עצמך מה אתה עומד ללמד את ילדי הילדים ....

מי כמוך יודע, שילדינו הם מתורגמנים מיומנים של השפה השקטה , התקשורת העדינה והלא-מדוברת של העוויות פנים , מחוות , תנועות הגוף והשימוש במרחב האישי . הם יבינו את הרגשותיך ואת גישתך חסרת הפשרות , ולא משנה עד כמה תארגן את החיוך שלך או תשלוט בקולך 

הם ילמדו בכיתה שלך , מפני שילדים לומדים שלא באופן רצוני . מה שילמדו תלוי בך . האם תלמדו תחילה לשלוט  בשפת אימו ? או שמא תעדיף ללמדו שפה זרה ? שממילא לא ישלוט בה! . האם תלמדו לקרוא ? או שמא תלמדו שהוא סובל מבעיית קריאה ? האם תעזור לו לפתח מיומנויות פתרון בעיות ? או שמא תלמד אותו, שביה"ס הוא המקום שבו עליך לנחש את התשובה שהמורה רוצה לשמוע ? האם ילמד שתחושות הערך והכבוד העצמי שלו תקפות ? או שמא לנצח עליו להסתגל למה שלא הוא ?

האם אתה מסוגל לעזור לו לפתח כישוריו הפוטנציאליים ? או שמא תנציח רק את כישוריו האקטואליים? 

נכון שילדי הגיע אליך ללמוד לקרוא ולכתוב, אבל לא רק . שאל נא עצמך מחנך הדור,  בבקשה לקראת מה אתה הולך לחנך את ילדי  ?

 האם תחנך אותו לאהוב את הזולת : פירושו, לתת ולא לקחת , או שמא תפתח אצלו תחושת האגוצינטריזים ?
האם תחנך אותו להתייחס לאחרים בשוויון,או שמא רק הוא שווה ?. האם תחנך אותו  רק לגנות את הכיבוש , או שמא הוא בעצמו  מותר להיות כובש ?. האם תחנך אותו רק לדרוש את השוויון מהאחרים, בעוד הוא מותר  לו לשלול אותו  מהזולת ?.האם תחנך אותו להחליט על פי צו מצפונו ,או שמא עליו להשביע את רצון האחרים ? האם תחנך אותו להיות יצירתי ,או שמא תחנך אותו שהוא עוד יצור חי ? האם תחנך להיות  בן חורין, או שמא עליו ללכת בתלם מאחורי כולם ? האם תחנך אותו לעשות חשבון נפש עם עצמו , או שמא עליו רק להתחשבן עם האחרים ? 

אדון, גברת  נכבד/ת ,

זכור נא : אתהה לא רק מורה, אתה מחנך, אתה גואל, אתה מושיע , אתה קברניט הספינה . זכור : לספינה יש רק קברניט אחד וזהו אתה . אתה  ורק אתה תוביל את כולנו לחוף מבטחים , בך אנו מאמינים !!!
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                                          הקדמה

חיבור זה נועד  לעורר שאלות מהותיות , שאלות אשר לא נידונו אי פעם ובאי מקום . שאלות המתייחסות לתכולת הקוגניציה בקרב התלמידים הערבים  בעקבות ביצועיהם הקוגניטיביים הנמוכים . יש להבדיל בין כישורים קוגניטיביים לבין ביצועים קוגניטיביים שבעיקרם הם פועל יוצא של תהליכי סוציאליזציה . תהליכים אלה עלולים לפגום בהתפתחותן התקינה של הפונקציות הקוגניטיביות המהוות תנאי הכרחי ללמידה יעילה . במבדקים אשר ערכנו על תלמידים ערבים ובמקומות שונים , מצאנו שני ממצאים המחייבים התייחסות הולמת , אנו מקווים כי יהוו את הבסיס לתפנית חיובית כלפי אוכלוסייה זו . מצאנו, כי קיים פער ניכר בין כישורי למידה אקטואליים לעומת כישורי למידה פוטנציאליים ובמקרים מסוימים פער זה נמדד ב300% . למרבה הצער פער עצום זה נמצא בעיקר בקרב אוכלוסיות אשר נחשבות כתת משיגות במערכת החינוך . 
השאלה הנשאלת : כיצד ניתן להסביר תת הישגיות זו למרות שיש לאותן אוכלוסיות כישורי למידה גבוהים . כמו כן מצאנו , כי תלמידים ערבים בישובים  מסוימים מתפקדים באינטליגנציה בלתי מילולית  כמעט ברמה זהה לתלמידי המערב . על אף שידוע כי מיעוטים בעולם משיגים במבחן רייבן, חשיבה בלתי מילולית  סטיית תקן פחות מילדי המערב קרי 15 . מצאנו בקרב אותה אוכלוסייה  פער ניכר בין החשיבה הבלתי  מילולית לעומת החשיבה המילולית לטובת הראשונה . פער שהסתכם ב-20 נקודות . למרבה הצער אותו פער נשמר לאורך השנים . לעניות ,דעתנו הפער קיים טרם כניסת הילד לבית הספר . בסקר נוסף מצאנו ,כי תלמידים ערבים בכיתה א' , קרי בגיל שש, קיבלו ציון שפתי המקביל לגיל ארבע . אנו נוטים להאמין כי תופעה זו אופיינית בעיקר לתלמידים ערבים, בגלל היותם חשופים מרבית זמנם לשפה ערבית עממית  . שפה שיש לנו יסוד מוצק להניח, כי היא מחבלת בתכולת הקוגניציה . הדבר מתבטא בעיקר בביצועים קוגניטיביים נמוכים . אנו מבקשים לציין, כי תופעה זו אינה אופיינית לערביי ישראל בלבד, ובוודאי אינה נובעת מעצם היותנו מיעוטים בישראל. ככול הנראה  התופעה אוניברסאלית של כלל התלמידים הערבים . 

אנו מקווים ,כי בעקבות מחקר זה יוסקו המסקנות ויופקו הלקחים המתבקשים . תקוותנו שחיבור  חיבור זה תחול תפנית חיוביות , אשר תהווה מעין הסנונית  הראשונה המבשרת על  בואו של  אביב חדש בחיי אותה אוכלוסייה .

                                                                                                המחבר 

                                                מבוא לנושא 

קיים ויכוח עתיק יומין המלווה בהטחות האשמות הדדיות בין סמכויות שונות סביב השאלה : מי הוא 

 האחראי על תת הישגיות בקרב תלמידים ערבים בכלל . מחד גיסא, הורים מאשימים את המורים שאינם משקיעים עבודה חינוכית מספקת עם תלמידיהם,ומאידך גיסא, המורים מאשמים את ההורים, שאינם ממלאים את אחריותם כלפי ילדיהם. כול גוף מנסה להטיל את האחריות על הגוף האחר . לעניות דעתנו, ויכוח זה הוא ויכוח סרק, נועד יותר להפחית את עוצמת רגשי האשם, בקרב הקבוצות  המתעמתות ביניהן  בסוגיה זו .

להערכתנו , הגורם לכישלון תלמידים ערבים במערכות החינוך הוא פועל יוצא של מכלול סיבות שהצטברו במשך מאות שנים . לגורמים אלה יש השלכות על סגנוני החשיבה . סגנוני  חשיבה אלה  הם פועל יוצא של תהליכי סוציאליזציה .סביר להניח, כי תהליכים אלה  פגמו בהתפתחותן התקינה של הפונקציות הקוגניטיביות המהוות תנאי הכרחי ללמידה יעילה, כמו –כן יתכן שאותם תהליכי סוציאליזציה עיצבו מבניים מסוימים, שאנו מעדיפים בשלב זה לא להעלות אותם. אך בהחלט שאלה זו מצדיקה מחקר! הדבר מתבטא בעיקר בביצועים קוגניטיביים נמוכים בקרב אותה אוכלוסייה. המשתקפים  הלכה למעשה בהישגים  אקדמאים נמוכים בפועל במסגרות החינוך השונות ,נדון  בגורמים אלה בהמשך .

מצאנו לנכון לצטט בפני הקורא מקרה מסוים האומר דרשני :

במהלך כתיבת חיבור זה התקשרה ידידה ,שהיא מרצה במוסד אקדמאי בדרום . אמרה י "לפני ימים ספורים עמדה לאבחן תלמיד בדווי , שקיים לגביו חשד של לקות למידה . התלמיד פנה אליה ושאל אותה, באיזה ערבית את רוצה שנדבר, בערבית הבית או בערבית בית הספר ? 

 המאבחנת : ענתה בוודאי בערבית בית- הספר.

התלמיד : סליחה אני לא יכול " .

נכון , ייתכן והקורא  יאמר  לעצמו  לרגע ביג דייל ?! אז תלמיד אחד אינו בקי בערבית הספרותית ! .

אבל זה לא נכון, זו אינה מציאות של רק תלמיד אחד בלבד . למרבה הצער מקרה קלאסי זה מייצג את מרבית הערבים . לטרגדיה זו יש השלכות  קשות על תקינות התפקודים הקוגניטיביים . חבל טרם נתנה הדעת על סוגייה כאובה זו ?! . 
זכור לי עוד בהיותי תלמיד בבית הספר היסודי דברו המורים, כי תלמידים ערבים חלשים באנגלית .מאז ועד היום זרמו הרבה מים בירקון, והתלמידים הערבים עדיין ממשיכים להיות חלשים באנגלית .  כיום אני שואל באמת ולא בתמים : האם התלמידים הערבים הם כן חזקים בערבית  ? ואולי הסיבה להיותם חלשים באנגלית , נובעת דווקא בגלל היותם חלשים בשפת האם, בשפה הערבית הספרותית ?  כידוע , תלמידים ערבים בשונה ממרבית ילדי העולם , חשופים מרבית זמנם לשפה ערבית עממית. שפה שיש לנו יסוד איתן להניח, שהיא ככל הנראה מהווה מקור הכשל בביצועים הקוגניטיביים בקרב תלמידים אלה . שפה זו,מסתבר בגלל תכניה ,יש לה השפעות שליליות על תפקודים קוגניטיביים ומטה-קוגניטיביים . לפיכך מצאנו לנכון לדון בהשלכות השפה הערבית העממית על תכולת הקוגניציה . טרם התייחסותנו לשפה הערבית העממית בפרט כמקור הכשל לביצועים הקוגניטיביים בקרב תלמידים ערבים בכלל .מן הראוי תחילה לצטט נתונים סטטיסטיים , מהם ניתן ללמוד על איכויות תפקודים קוגניטיביים  בקרב אותה אוכלוסייה .

                          בצועים קוגניטיביים בקרב תלמידים ערבים  

בתוכנו רובינו מסכימים , באם נשווה את ממוצע ציוני האבחונים הקוגניטיביים של תלמידים ערבים עם תלמידים מערבים יהיה  ממוצע האחרונים  גבוה יותר . השאלה הנשאלת : האם הכישורים הקוגניטיביים וגם הביצועים הקוגניטיביים נמוכים בהשוואה למערב או/שמא רק ביצועיהם הקוגניטיביים  נמוכים ? ואם כן, מדוע הם נמוכים ?

ניתנו הסברים זרים ומוזרים לתופעה זו  ואף בחלקם משעשעים , על ידי  גופים שונים, שנועדו להסביר את סיבות הפער בביצועים הקוגניטיביים  בין שתי האוכלוסיות : נמצאו פה ושם, "יפי נפש" אשר הסבירו פער זה כתוצאה של לקויי למידה בקרב התלמידים הערבים . לטענה זו אין שום ביסוס מדעי והיא מצביעה רק על מידות הבורות של טועניה , ומדוע ? 

עיון קל בספרות המקצועית הדנה בסוגיה זו מציין, כי שכיחות התופעה בעולם סביב 10% מכלל האוכלוסייה . בעוד בפועל אחוז התלמידים הערבים שאינם מצליחים להתמודד עם מטלות בית הספר הם גבוהים פי כמה וכמה.דיי לציין תוצאות  מבחני המיצ"ב לאורך כל השנים . האם מתקבל על הדעת לבוא 

ולטעון, כי הישגים כה נמוכים הם  פונקציה של לקויי למידה ? קל וחומר כל עוד תופעה זו מוסברת עד היום על בסיס פגיעה באזוריים השניוניים  של מערכת העצבים המרכזית . 

 בעוד קבוצה שנייה מתכונו הרחיקה לכת ונימקה  את הפער הקיים  בהישגים בין שתי האוכלוסיות "כתוצאה של מדיניות  הממסד בישראל .מדיניות  המכוונת לטענתם כלפי התלמידים הערבים ,ונועדה מלכתחילה להפלותם לרעה". אילו פערים אלו היו מתמקדים רק בין האוכלוסייה היהודית לבין האוכלוסייה הערבית בישראל, היינו אומרים : ניחא  אך המציאות מצביעה,כי אחוזי התלמידים בארצות ערב המתקשים להתמודד עם תביעות בית הספר הם לא פחות מאשר התלמידים הערבים בישראל .
על פי הדיווחים מהעולם הערבי ,המספר המוצהר של האנאלפביתיים במאה העשרים ואחת עומד על 70 מיליון . נתון שהוא פי שניים ממוצע האנאלפביתיים בעולם, לציין השכיחות בקרב נשים פי שניים מאשר הגברים  (אלשרק  אלאוסט( 27/5/2005   . בהנחה שנתון זה הוא נכון, הרי הוא מהווה כ25% מכלל האומה הערבית בעולם  . "אלוהים אדירים !" האם מתקבל על הדעת לבוא ולטעון ,כי הממסד הישראלי מתערב בתכניי לימוד בארצות ערב ?!

יתרה מזאת , בסיכום המחקר הבינלאומי באוריינות הקריאה PIRLS-2001 השתתפו 35 מדינות במחקר בנושא אוריינות קריאה . הציונים של התלמידים הוצגו על סולם מאפס ועד 1000 . כאשר 500 הוא הממוצע של כל התלמידים שהשתתפו במחקר. התלמידים הערבים מישראל קיבלו ציון 425 המציב אותם במקום ה-30 מבין המדינות אשר השתתפו במחקר  שהרי על אף האמור התלמידים הערבים מישראל שהשתתפו במחקר השיגו ציונים גבוהים יותר , מציוניהם  של  חלק מסוים ממדינות ערב, אשר השיגו את המקום ה –.35 .מכאן , אל נא לנו לתלות את האשם בגורמים אחרים . עלינו להודות ,.כי הבעיה היא אוניברסאלית  והסימפטום נעוץ בנו ,בשפה הערבית העממית שתלמידינו חשופים אליה מרבית זמנם . בהשלכותיה על התפקודים הקוגניטיביים עוד נדון בהמשך .

בסקר מיפוי כישורי למידה , שערכנו על תלמידים ערבים בישוב מסוים במרכז הארץ ( א.פ. מחאמיד , 2001) בדקנו בין היתר כישורים שפתיים ,  בכיתות א' באמצעות מבחן I.T.P.A . מצאנו, כי כבר קיים פער בין הגיל הכרונולוגי לבין הגיל השפתי . תלמידים בני שש שנים, קיבלו ציון שפתי המקביל לגיל ארבע שנים , פער של שנתיים . ע"פ (  1984Stanovich ,) בהעדר תוכנית התערבות עלולה להתרחש תופעת השפעת הנזק המצטברMathew effect  ,קרי הנזק הולך ומתרחב . על מנת לאשש את הממצאים בדקנו תלמידי י"ב בחשיבה מילולית באותו ישוב . מצאנו, כי הם נמצאים  שתי סטיות תקן מתחת לממוצע העולמי , ע"פ הנורמות של מבחן גלנץ לבדיקת חשיבה מילולית (גלנץ,1996). ציון זה מעיד על קהות שכלית , למרות שאוכלוסיית התלמידים שנבדקה אמורה להוות את האליטה של השנתון בהתחשב באחוז הנשירה באותו ישוב  שעמד על   62%,בשנה"ל תשס"א .  
יתר-על- כן, ציוני התלמידים הערבים במבחני מיצ"ב לשנה"ל תשס"ג , אשר כללו חמשת המחוזות ולא יישוב מסוים אי שם .ממוצע התלמידים היה 44%, בעוד מבחני מיצ"ב בשנה"ל תשס"ו בכיתות ח'  בקרב תלמידים ערבים בארבעת המקצועות : ערבית, מתמטיקה, אנגלית ומדעים, ממוצע הציונים 55.75, כפי שפורסמו הציונים על ידי משרד החינוך והתרבות והספורט. לכאורה,נראית עלייה של 11.75בהשוואה לציונים משנה"ל תשס"ג  .לנתונים אלה יש להתייחס בזהירות רבה משני טעמים : 

1- עם פרסום הנתונים  נאמר , כי שרת החינוך פרופ' יולי תמיר  ומנכ"ל משרד החינוך והתרבות והספורט  "הדגישו , כי משרד  החינוך יאכוף את האיסור לא לשתף תלמידים חלשים במבחני מיצ"ב  , מחשש שיורידו את ממוצע הציונים של בית ספרם"  . המשתמע מעמדה זו , כי הציונים על אף היותם נמוכים אינם משקפים את הממוצע האמיתי של  כלל התלמידים. לפיכך ניתן להניח, כי  אלה ציוני התלמידים הטובים. במילים אחרות, אילו היו ניגשים כלל התלמידים, הציונים היו עוד יותר נמוכים מציון   55.75 שממילא אינו מהווה ציון מעבר. 

2- יש לזכור ,כי מבחני המיצ"ב מחוברים בידי מורים ,שהם בני אדם שמטבע הדברים לפעמים ישנם שיקולים סובייקטיביים . המבחנים אינם מחוברים לפי פרמטרים אוניברסאליים . מאין לנו לדעת שמחברי המבחנים לא הורידו את הרמה ? באם הדבר התרחש ,בנסיבות אלה סביר מאוד שהציונים יעלו .
ע"פ ממצאי מבדקים שונים וביישובים שונים שערכנו על תלמידים ערבים, ואשר נדון בהם בהמשך בהרחבה , מסתבר כי הסימפטום נעוץ בשפה הערבית העממית . להערכתנו לדבר יש השלכות חמורות ביותר על היצירתיות  בכל תחומי החיים , המתבטאים בין היתר בפערים טכנולוגיים בין העולם המערבי לבין  העולם הערבי. פערים אלה הם בהחלט אינם מקריים, הם מהווים ביטוי לסינדרום ששורשיו לצערנו נעוצים עמוק .  הבדלים אלה תולדה של מבניים חברתיים ותרבותיים ,שהשפה נגזרת ממבניים אלה . כמובן , במסגרת חיבור זה לא נדון בפערים תרבותיים אלה על אף חשיבותם . לצורך חיבור זה נדון חשיבות השפה שככל הנראה מהווה,  את הבסיס החשיבה המתבטאת בתפקודים קוגניטיביים ומטה-קוגניטיביים .

                                              שפה

ע"פ ויגוצקי ,שפת האם מהווה את הבסיס לכל רכישת שפה זרה . (א. קזולין & ג .עילם- 2003), לימוד שפה זרה הוא תהליך ייחודי, בכך שהוא נשען על ההיבט הסמנטי של שפת האם . באותה מידה  לימוד שפה זרה תורם להתפתחות שפת האם.  במילים אחרות ,קיימת אינטראקציה הדדית בין שפת האם לבין שפה זרה . 

(ג', רייטי -2005) , גיתה  תאר זאת כשכתב, שמי שאינו יודע לפחות שפה זרה אחת, אינו יודע גם שפת אימו . מחקרים תומכים לגמרי ברעיון זה . לימוד שפה זרה מעלה את רמת התפתחות של הילד בשפת האם מכמה בחינות : ההבנה המודעת לצורות הלשוניות , ההפשטה של תופעות לשוניות, קרי היכולת לנכס את המילים באופן רצוני ומודע ככלים לחשיבה וכאמצעים להבעת מחשבותיו .  על חשיבות ניכוס הכלים  התרבותיים כביטוי להפנמה נתייחס במהלך חיבור זה. באופן וודאי  ניתן לומר ,שרכישת שפה זרה מעלה את רמת הדיבור של הילד בשפת האם . אפשר לראות בשפה הזרה כמשחררת את חשיבת התלמיד משפת האם ומכבליה. בדומה לאופן שבו לימוד האלגברה מעלה את רמת החשיבה המתמטית שלו  על ידי לימוד אלגברה, הילד מתחיל להבין כל פעולה חשבונית כדוגמה מסוימת של פעולה אלגברית. לימוד זה מעניק לילד גישה יותר חופשית , מופשטת ומוכללת לפעולותיו עם כמויות קונקרטיות  יותר.
כפי שהאלגברה משחררת את המחשבה של הילד מהתלות  ביחסים בין מספרים קונקרטיים ומעלה אותה לדרגת מחשבה מופשטת יותר . לפיכך, לימוד שפה זרה משחרר את החשיבה המילולית של הילד מהתלות בצורות ובתופעות לשוניות קונקרטיות  לחשיבה מופשטת יותר  . מכאן המחקר מראה שלימוד שפה זרה מותנה , בשליטת הילד בשפת האם מצד אחד משפיע על העשרת שפת האם ומצד האחר על רכישת השפה הזרה . אי לכך, קיימת פעולת גומלין בין שפת האם לבין שפה זרה .סביר להניח, כי הדבר מתאפשר בהיות שפת האם שפה אוניברסאלית המתבססת על כללי דקדוק, שפה המכילה פונקציות שפתיות המחייבות, חשיבה מופשטת : ולא על שפה הנשענת על אוסף מונחים מקומיים שנועד לספק צרכים חומריים ומידיים. בהעדר תנאים אלה,רכישת שפה זרה קשה למדיי . לפיכך שפה נכה הלוקה בחסר  תרומתה להתפתחות שפת האם קשה שבעתיים . בלא נשכח שלימוד שפה זרה תלוי בסמנטיקה של שפת האם, כפי שנאמר קודם לכן , מאחר שלימוד  שפה זרה מבוסס על מערכת מפותחת של משמעויות מילים ,לימוד של מערכת מושגים מדעיים המבוססת על מאגר מפותח של מושגים ,שנוצרו על בסיס הפעילות הספונטאנית של חשיבת הילד הנשענת כמובן על שפת האם .  המהווה  את הבסיס לאיכויות התפקודים ההכרתיים –המנטאליים . לפיכך תפקודינו השפתיים מהווים אינדיקאציה לטיב תפקודינו השכליים הנגזרים מהמוח על חשיבות האחרון נאמר :
"Brain dysfunction is the number – one reason people fail at school , at  work , and the relationship .After all, the brain is the organ of learning , working ' and loving . when the brain is ineffective , so are  we"                                                                        
DANIEL G . AMEN -2005 
בעוד אלכסנדר לוריא , תאר את חשיבות השפה :
"שפה... היא מקור המחשבה ,

כאשר הילד רוכש שליטה בשפה ,

הוא רוכש את הפוטנציאל לארגן 

מחדש את תפיסתו , את זיכרונו, 

הוא משתלט על צורות מורכבות

יותר של החשיבה על העולם ,

 הוא זוכה ביכולת להגיע למסקנות 

באמצעות הבחנותיו, להסיק 

מסקנות , העוצמה שבחשיבה " .

                     אלכסנדר לוריא 

( הנפורד, 2000), השפה אולי היא הדוגמה המרהיבה ביותר לעיבוד משולב , המחשבה והרגש . באמצעות שפה, אנו מנצחים את היכולת שלנו לחשוב ומפתחים אותה . בדומה ליכולות אנושיות אחרות , הבנת אופן התפתחותה של השפה עשויה לעזור לנו להבין מה מגביל אותה ומה מעודד אותה לפרוח ולהתפתח .

(מאדול , 2001) , מאז ומתמיד נדהמו פסיכולוגים ומומחי שפות מהמהירות שבה ילדים רוכשים שפות . ככל הנראה, אחת הסיבות לכך עשויה להיות שרכישת השפה מתחילה טרום הלידה . מסתבר כי עובר בין שישה  חודשים כבר מניע את גופו לקצב דיבורה של האם . לפיכך, הדיבור המכוון לעובר נעשה קריטי ביותר מתחילת החודש החמישי להריון . בתקופה זו של ההיריון האוזן הפנימית מתחילה להתקשר למוח וכל גירוי תחושתי מספק אנרגיה להתפתחות מוחית . קיימים מחקרים המצביעים, כי תקופת ההתעברות היא תקופה פורייה להיחשף לשפות זרות . מכאן אישה בהיריון, שגרה בסביבה דו לשונית, רצוי שתשתמש כמה שיותר בשפת האם שלה. לדוגמה  אישה ערביה  דוברת ערבית המתגוררת בארה"ב ואין לה מספיק הזדמנויות לדבר בשפת האם , רצוי באופן מכוון לשיר , לקרוא בקול או לספר סיפורים לעובר בערבית במשך כל תקופת ההיריון. בכך היא עוזרת לילדה בבוא העת  לרכוש את שתי השפות יחד ,קרי אנגלית וערבית . מסתבר ,שהטמעת שפות אחרות אפשרית וקלה לילד מהרגע, שיש לו שליטה מלאה בשפת האם, כפי שנאמר קודם לכן .

רכישת שפה היא תוצאה ישירה של התפתחות המערכת התחושתית של הילד ושל אוזניו באופן  מיוחד. מסיבה זו יש לטפל בכל תקלה שעלולה להפריע ולחבל בהתפתחות התינוק . לדוגמה ,דלקת אוזניים היא מחלה נפוצה בקרב ילדים . יכולות להיות לה השפעות הרסניות אם לא תטופל מיידית, וייתכן שתסב  נזקים בלתי הפיכים, אף כשהשמיעה חוזרת לתקנה . מאחר שחצוצרת "אוסטכיוס" נסגרת כתוצאה מאלרגיות הצטננות או דלקות אחרות, ובכך יוצרת ואקום הצטברות של נוזלים בתעלת האוזן התיכונה. אם ההתפתחות אינה מתרחשת בצורה תקינה ,הצפת האוזן תהיה אחד הגורמים להפסקת ההקשבה  . 

למרבה הצער ,הזמן שבו ילדים בדרך כלל לוקים בדלקות אוזניים . הוא הזמן שבו הם זקוקים להקשבה הכי מרובה. זהו שלב שבו הם רוכשים את השפה . למרות שדלקת אוזניים היא מחלה פיזית אך ככל הנראה, יש לה גורמים פסיכולוגים. כגון  לידת אח , פירוד בבית , כניסת ילד לגן בגיל צעיר מאוד , תקופת מתח במשפחה . בכל אופן לא משנה מה הגורם לדלקות  אוזניים, אך דבר אחד וודאי ומוסכם, שהן מורידות את יכולות השמיעה לזמן ממושך, והדבר יכול להחליש את מערכת ההקשבה המהווה קטליזטור לרכישת שפה ,דלקות האוזניים עלולות להחליש את ההקשבה במשך שבועות , חודשים ואפילו לצמיתות  מעבר לאמור מסתבר שלדלקות אוזניים יש השלכות נוספות . נמצא , כי 90% של ילדים היפראקטיביים  נושאים היסטוריה של שלוש או יותר דלקות אוזניים ( Clinical Pediatrics, May 1997). נמצא ,כי 74% של ילדים היפראקטיביים סבלו מ 10 דלקות אוזניים לעומת 20% בלבד של ילדים לא היפראקטיביים עם מספר דומה של דלקות .  ככול שילד סבל ממספר רב יותר של דלקות אוזניים בגיל צעיר יהיו לו הישגים נמוכים יותר במתמטיקה ובהבעה שפתית (Journal of the American Academy of Pediatrics). מהנתונים ניתן להסיק , כי דלקות האוזניים הן הגורם המשמעותי ביותר ללקויי למידה ולהפרעות קשב וריכוז.לפי כך, יש למנוע אותן בכל מקרה ,וכשהן קורות ,לטפל בהן במהירות האפשרית . הצעד הראשון שבאמצעותו ניתן למנוע דלקות אוזניים הוא שעל האם להיניק את התינוק מחלב האם. מחקרים מראים שוב ושוב ירידה משמעותית בדלקות האוזניים בקרב ילדים שינקו חלב אם .מעבר לאמור ידוע , כי ילדים אשר ינקו מחלב האם, היו בעלי אינטליגנציה גבוה יותר מאשר ילדים שינקו מבקבוק .סביר להניח , שכאן תתעורר שאלה, ובצדק ,ולפיה הרי ידוע , כי  אמהות ערביות בעולם בדרך כלל מיניקות את תינוקותיהן  יותר מאשר אמהות מערביות. לפיכך כף המאוזנים אמורה  להיטות לטובות ילדים ערבים, אך על אף האמור הפער בהישגים לטובת ילדי המערב.  ככל הנראה יניקת חלב לבדו, אינה יכולה לפצות על חסכים שפתיים המאפיינים את התלמידים הערבים, ובוודאי ,לא יוכל להוות כתחליף לשפה עשירה . עלינו לזכור, כי ילדים ערבים סובלים מלכתחילה מאיכות שפה דלה המשפיעה על איכויות הביצועים  הקוגניטיביים . 

                                          השפעת השפה על התפתחות המוח 

המחקר מצביע , כי לשפה יש השפעה מדהימה על התפתחות המוח של תינוקות . יש לזכור שכל גירוי שהתינוק נחשף אליו במהלך חייו ,גורם ליצירת קשרים בין הנוירונים-התאים במערכת העצבים המרכזית –המוח. ככל שיש יותר קשרים עצבים, סינפסות  , משמע הדבר איכות -התפקודים הקוגניטיביים גבוה יותר.  במילים אחרות האינטליגנציה גבוה יותר .

(אייל . נ, 2000), בין אם השפה התפתחה במישרין במהלך האבולוציה ,ובין אם הייתה תוצר לוואי של מיומנות אחרת או של עלייה כללית באינטליגנציה  . אין ספק ,שהופעתה השפיעה באופן ניכר על המבנה הכללי  של  המוח ועל התנהגות היצור האנושי . יש מדענים בתחום המוח, שאפילו רואים בה את הגורם הבלעדי לשינויים שהתרחשו בין מחצית -ההמיספירה המוחית  הימנית לבין מחצית- ההמיספירה  המוחית  השמאלית  , בה ממוקם מרכז ברוקה, מרכז הדיבור . ככל הנראה ההבדל המהותי בינינו לבין ההומוספנייס – טיפוס האדם  מלפני  40000 שנים  , הוא בתוכנה של המוח  ולא בחומרה .משמע הדבר ריבוי הקשרים בין תאי העצב כלומר יצירת סינפסות . ככל שיש לתא סינפסות רבות יותר , כך הוא מחליף מידע עם תאי עצב רבים ובמהירות רבה יותר . מרבית החוקרים סבורים שקיים קשר בין כמות הסינפסות לבין יעילות תהליך "הנוירוטרנסמיטורים" –הפעילות המוחית . מכאן התרבות הביאה לשינוי בתכולת התוכנה בלבד ולא בחומרה , על ידי ריבוי קשרים בין נוירונים-תאים מוחיים. המין האנושי הביא להתרחבות קבוצות שגדלו והתפתחו ונעשו מורכבות יותר בהתאם לתרבות שגדלו בה ,ולדבר היו השלכות על איכויות תפקודיהם  קוגניטיביים בכלל ועל איכויות  שפות  אותן קבוצות  . 

  חוקרים טוענים אפילו שמספר המילים שתינוקות שומעים מדי יום ,מהווים  את המנבא היחיד החשוב ביותר של רמת האינטליגנציה בשלב מאוחר יותר, כגון של הצלחה בבית- הספר ושל היכולת החברתית. כמובן בתנאי שהמילים צריכות לבוא מאדם קשוב באופן פעיל, ובוודאי לא דיבור הבוקע מהרדיו או מהטלוויזיה . דיבור שאינו מכוון לתינוק  ,ככל הנראה אינו, תורם במאומה לרכישת שפה  . כדי לקדם התפתחות קוגניטיבית תקינה, חייבת להיות אינטראקציה ישירה בדיבור בין תינוק למבוגר . 

(רייטי .ג', 2005) ,לדברי בטי הארט מאוניברסיטת קנזס , ייתכן שפטפוט  מתמיד הוא הגורם החשוב ביותר במהלך ההתפתחות המוקדמת של המוח התורם ליצירת כישורי היגיון טובים . הארט ועמיתה טוד הדלי מאוניברסיטת אלסקה כתבו את הספר הבדלים משמעותיים בהתנסות היומיומיות של ילדים אמריקנים צעירים (Meaning in the Every day Experience of Young American Children)  הם חקרו, ארבעים ושניים ילדים, שנולדו להורים בעלי מקצועות חופשיים ,בני מעמד הפועלים ונתמכי סעד . במהלך השנתיים וחצי הראשונות בחיי הילדים. המדענים הקדישו זמן להקלטת כל מילה מדוברת וכל אינטראקציה בין הורה לילד בכל אחד מהבתים , בגיל שלוש נבחנו הילדים במבחנים תקניים. התוצאות , שהשיגו ילדי ההורים, בעלי המקצועות החופשיים, היו הגבוהות ביותר והשפה המדוברת הייתה המשתנה החשוב ביותר . נמצא כי ילדים להורים בעלי מקצועות חופשיים שמעו בממוצע 2100 מילים, בשעה שילדים בני מעמד הפועלים שמעו 1200מילים בשעה וילדי נתמכי סעד שמעו רק 600 מילים בשעה . יתר על כן ילדים של הורים  בעלי מקצועות חופשיים קיבלו משוב חיובי שלוש פעמים בשעה. תדירות פי שניים מזאת של ילדי מעמד הפועלים ופי חמישה מזאת של נתמכי סעד . משוב חיובי משמעותי ביותר לילד השומע משפטים כגון: "מה עשינו אתמול?" "מה ראינו?" יקשיב טוב יותר להוריו  מאשר ילד השומע : "תפסיק את זה" או "בוא הנה" .כשהגיעו הילדים לגיל שנתיים , כל ההורים התחילו לדבר אייתם יותר . אולם עד אז ההבדלים בין הילדים כבר היו גדולים , ואילצו את המפגרים לנסות להשלים את החסר כמיטב יכולתם . ההבדלים בהישגים האקדמאים בין הילדים נותרו בעינם במשך כל תקופת הלימודים בבית- הספר היסודי. . לפיכך הארט הניחה שהמפתח להתפתחות המוח נעוץ בשיעור המוקדם של כמות  הקישורים ההדדיים המתרחשים במוח באותם חודשים מוקדמים ושנים ראשונות  לחייו של התינוק .

המחקר של הארט מצביע עד כמה איכות וכמות השפה שתינוק נחשוף אליה עשויה להוות אינדיקאציה לטיב הישגיו האקדמאים  בעתיד. כמו כן נמצא במחקרים נוספים שניתן להבחין בין שני טיפוסי אמהות : אמהות המשתמשות  בסגנון הבעתי אקספרסיבי ,שהן נוטות להשתמש בשפה יותר כאמצעי לכוון את ההתנהגות ילדיהן, ובכך הן מקבעות את החשיבה  ,לעומת אמהות המשתמשות בסגנון רפרנציאלי , שהן נוטות יותר לעודד כינוי בשמות. בכך שהן מרבות לשאול את ילדיהן שאלות . ילדיהן נוטים לרכוש מילים מהר יותר. השאלה המתעוררת בעקבות ממצאים אלה  ,מה איכות השפה שהתינוק הערבי  חשוף אליה בהשוואה לשאר ילדי העולם  ? ומה הם סוגי המשוב שמקבל אותם הילד הערבי מהסביבה על מנת לתרום לרכישת שפה? 

                                       האם איכויות השפות זהות ?

אומנם כולנו חשופים לשפות,אך איכותן שונה. מכאן גם הפונקציות שהן ממלאות הן שונות . אי לכך השפעתן על תכולת הקוגניציה שונה, בהתאם לאיכותן .

זכורה לי עוד בהיותי בכיתה א' שאלה המורה : "ילדים חמודים"! מה ההבדל בין בני אדם לבין חיות ? החבר'ה  ענו כל מיני דברים מעניינים .לפי מיטב זכרוני, לא אמרתי דבר . כן אני זוכר סיכום הדברים, כפי  שסוכמו על יד המורה  . בני אדם דוברים שפה בעוד חיות אינן מסוגלות לדבר שפות . אני גם זוכר, שאלתי את המורה: אילם  לא מדבר הוא  גם חייה ? התשובה שקיבלתי מהמורה "תסתום את הפה ,אתה לא מנומס כלל איך אתה מעז לדבר כך"? לזכות מורתי ייאמר, כי עשתה את הדבר הטוב ביותר לדיכוי יצר הסקרנות. דבר המתנגש חזיתית עם המטרות המוצהרות של מערכת החינוך . למרות האמור לא הייתה לי בעיה אז לסתום את הפה,כי אם לא הייתי עושה זאת , הייתה לי ,בוודאי בעיה גדולה יותר אך לגופו של עניין  השאלה נשארה בעינה : האם באמת לחיות אין שפה ? 

מתברר שלחיות יש כן שפה, אם אנו לא מסוגלים להבין את שפתן , הדבר עדיין לא אומר שאין להן שפה. באותה מידה אני  גם לא מבין גרמנית .האם עצם אי הבנתי לגרמנית משמעה הדבר שאין שפה כזו ? בוודאי, לא אך השאלה הנשאלת :האם שפת חיות ממלאת אותן פונקציות קוגניטיביות, שממלאות שפות אנוש? מסתבר, שלא . לדוגמה: השימפנזים בטבע מתקשרים ביניהם לבין עצמם באמצעות שימוש בשלושים ושישה צלילים בערך . אולם אצל השימפנזים וכל שאר החיות חוץ מבני אדם ,לכל אחד מהצלילים האלה יש משמעות אחת בלבד. הוא לא  משולב בצלילים אחרים או מקושר אליהם כדי ליצור מסר חדש . לפיכך יש שלושים ושישה מסרים בלבד החוזרים על עצמם שוב ושוב , בעוד אצל בני האדם ישנם ארבעים וארבעה צלילים בסיסיים (פונמות) .כל פונמה בנפרד אינה נושאת משמעות פונמית משל עצמה  . רק באמצעות הצירופים שאפשר לסדרם במספר אין סופי של צירופים, אנו מסוגלים לבטא רעיונות רבים. 

מכאן לעצם שאלתנו בדבר ההבדל בין שפת בני אדם לבין שפת אנוש .  (Popper,1982) טוען, כי 

שפה ממלאת ארבעה תפקודים ,שהתפתחו באופן הדרגתי במהלך האבולוציה. שני התפקודים הראשונים :התפקוד הרגשי והתקשורתי משותפים לאדם ולבעלי חיים . שני התפקודים האחרים  תפקוד תיאורי ותפקוד היסקי ייחודים לשפת האדם . התפקוד הרגשי מתבטא בקולות ומחוות רגשיים , והתפקוד התקשורתי מתבטא בשליחת אותות לאחרים על מנת לעורר אצלם תגובות . התפקוד התיאורי מתייחס לדיבור המתאר מצבים , יחסים , אירועים וכדומה . התפקוד ההיסקי , שהוא הגבוה ביותר, מהווה את הבסיס לחשיבה לוגית והמתבטא בטיעונים לוגיים  (דרויאן,  1999)  יש לזכור כפי שנאמר קודם תקשורת לשונית מתקיימת בקרב מינים רבים של בעלי חיים , אולם איכותה של שפה זו שונה באופן משמעותי מזו המשרתת את האדם . מאחר ששפת  חיות מבוססת על תקשורת שנועדה לספק צרכים מידיים ,כגון  קריאות , ביטויים רגשיים המתייחסים למצב המיידי שבעל החיים נתון בו , אין להן יכולת לתאר בעזרת קריאות דברים , שאינם מתרחשים כאן ועכשיו . בעלי חיים אינם מסוגלים ליצור מבעים חדשים או צירופים חדשים  לתיאור מצבים חדשים או מצבים מורכבים. המבעים אינם משרתים אותם בתהליך הלמידה , לכן אינם מהווים אמצעי להעברת ידע או תרבות. לעומת זאת שפת אנוש מהווה את צורת הלמידה המתקדמת ביותר , המאפיינת את הלמידה האנושית הייחודית .שפת אנוש מבוססת על שימוש במערכת סמלים מופשטת ,שהיא ייחודית לאדם . יכולת הסימול של האדם הרחיבה במידה ניכרת את הכושר השכלי והבדילה בינו לבין יתר בעלי החיים . יכולת הסימול מאפשרת את מודעות האדם למצבי עבר , הווה ועתיד וכך מאפשרת התבוננות רחבה יותר , שאינה קשורה לנתוני מצב מיידיים . בעוד הקולות שבעלי חיים משתמשים בהם קשורים למציאות מיידית  . במלים אחרות שפת חיות נעדרת סימבוליזציה  . יכולת הסימול מאפשרת לאדם להתייחס למצבים מופשטים , לשקול מצבים היפותטיים ולהמציא מושגים חדשים .מכאן השפה האנושית היא אמצעי אבולוציוני המגביר באופן ניכר את יכולת הלמידה האנושית . שפת אנוש מהווה מרכיב מרכזי בהתפתחות החשיבה האנושית ואמצעי תיווך בתהליכי הלמידה והעברת הידע התרבותי מדור לדור. בעוד שפת חיות  אינה מהווה אמצעי להעברת ידע תרבות מדור לדור בקרב חיות ,  כפי שהדבר נעשה בקרב בני אנוש (פוירשטיין, 1998 צוריאל ,1998 , קליין 1997 ) מכאן השפה מהווה את התשתית להתפתחות המודעות האנושית וכן להתפתחות התפקודים ההכרתיים הגבוהים הנעדרים משפת חיות  .

                                                        הייחוד בשפת אנוש 

 שפת אנוש מעבר להיותה מכילה תפקודים קוגניטיביים גבוהים, היא נועדה גם ככלי לחשיבה לפני התגובה ( רייט ,2005) שפת בני אדם נועדה לא רק לתקשורת בלבד כפי שהדבר קיים בקרב חיות , אלא לדיבור פנימי . דיבור שהוא מהווה מעין חשיבה, שנועדה להשהות את ההחלטה. במלים אחרות להפעיל שיקול דעת טרם התגובה: תכונה זו נעדרת משפת חיות  . 

ג' ,בת שמונה , הייתה ילדה שופעת חיים ועליזה בדרך כלל חיוכה השובבני שבה לבבות  אולם בכל פעם אחיה ס',בן השלוש כשהיה  נכנס לחדרה , היא צרחה עליו , בין אם הייתה לבדה ובין אם שיחקה עם חברה . היא לא הפסיקה לצעוק , היא נזפה באחיה הקטן על חוסר ההתחשבות ונזפה גם באמה על שלא חינכה אותו דיי הצורך . התפרצויות הזעם שלה הגיעו עד דמעות .

ג' המשיכה להתנהג כך גם לאחר חודשים של "פסקי זמן קצרים וארוכים" ,שכפתה עליה אמה . לאחר שאמה נוכחה,כי שיטה זו אינה מועילה כלל אימה  ניסתה טכניקה חדשה , שסייעה ל ג' באמצעות השפה לשלוט בעצמה . ג' תחילה לא הייתה מסוגלת להסביר במילים את התנהגותה . אימה שלחה אותה לחדרה מדי פעם לאחר התפרצות הזעם לכתוב תיאור מלא של האירוע תוך התמקדות באופן שבו החל וכן ברגשותיה ובהשפלה הכרוכה בכל מה שאירע . היה על ג' לכתוב את כל הפריטים כמיטב יכולתה ,ולאחר מכן הן שוחחו על כך . שיטה זו פעלה באופן יוצא מהכלל : כעבור זמן מה החלה ג' לכתוב אפילו על רגשותיו המשוערים של ס' : לתובנה זאת ציפתה אימה  .

בעקבות מה חלה תפנית חיובית בהתנהגותה  של ג' ועד כמה השפה תרמה לכך?

לפיכך שפת אנוש בניגוד לשפת חיות נועדה מלכתחילה לשרת את האדם ככלי חשיבה לפני התגובה ,בעוד שפת חיות נועדה לתקשורת בלבד  .

מכאן הצעה למחקר : אולי כדאי לבדוק אם קיים קשר בן דלות שפתית לבין אלימות בכלל ?

                                     לשם מה היה צורך לפתח כלי תקשורתי זה ?

הגיוני להניח , שעם גידול הקבוצות החברתיות , כשמשפחות התקבצו יחד ונהיו לגדולות ,נהיה להן מכנה משותף , שהתבטא בסולידאריות חברתית . נהיה צורך להמציא דרכים להזהיר את האחרים מפני סכנות קיום בסביבות  שבהן התקבצו , כגון: לחלוק ידע ורצונות , לגבש כללים שיבטיחו דו קיום בשלווה. במילים אחרות לספק צורכיהם המיידיים . ייצוגים של  דברים מוחשיים אלה אפשרו לבני האדם גם להעביר הלאה אמונות דתיות , מנהגים מסורתיים , מערכות משפטיות , וגילויים מדעיים באמצעות כלי זיכרון משותף-שפה . עם הופעת הכתיבה והקריאה לפני כ 5000 עד 6000 שנים נעשה קל הרבה יותר לחלוק מחשבות וזיכרונות , לשמרם ולבנות עליהם  דבר, אשר תרם להגברת הכוח הקולקטיבי של המין האנושי.  האבולוציה  התקדמה באלפי השנים האחרונות באופן מדהים וחסר תקדים בכל ההיסטוריה האנושית  המשתרעת על פני יותר מאשר מילון ושמונה מאות אלף שנים . יש מקורות המדברים  על היסטוריה אנושית קרוב לשלושה מיליון שנים .  התקדמות זו האיצה את התרבות המודרנית הקשורה לזיכרון , כגון ספרים ומכשור נוסף, טלוויזיה , רדיו ,ומחשבים . במילים אחרות התפתחות השפה נגזרת מהתרבות של החברה .

                                               הקשר בין שפה לחשיבה 

הקשרים המדויקים  בין השפה לחשיבה שלובים זה בזה  באופן הדוק על אף שהשורשים הגנטיים שלהם ממקורות שונים ,אך בשלב מסוים שני ערוצים אלה מתמזגים. היכולת להשתמש בשפה לצורך תכנון והנחיית פעולות עתידיות היא לב לבה של השפה האנושית . השפה נועדה לשפר ולעדן את מחשבותינו היא מאפשרת לנו לחרוג מההווה להכיל באופן סמלי אובייקטים בתודעתנו, ולהפוך אותם למגוון השתלשלויות  אפשריות לפני שאנו נוקטים פעולה כלשהי . זה רגע  השהייה, שכה חיוני לפעולה מתוכננת . הודות לשפה  איננו חייבים לפעול באופן מיידי על פי דחפים רגשיים מיידית ,על סביבתנו כפי שהדבר אופייני לחיות .

מכאן השפה היא הבסיס לשליטה עצמית שבני אדם יכולים לתבוע מעצמם . וככול ששפת האדם רהוטה יותר, התנהגותו מווסתת יותר . שפה היא לא רק אינדיקאציה לאיכות האינטליגנציה,אלא היא גם אינדיקאציה לתרבות שבה צמח הפרט . כשבני אדם כמו ג' אינם מצליחים לקשור את הקשרים הלשוניים הראויים או לעצור ולשקול את דבריהם, הם לא נתקלים רק בבעיות בדיבור ,בקריאה ובכתיבה שהן בעיות קשות כשלעצמן , אלא גם מתקשים לשמור על יחסים חברתיים , לשלוט על הכעס ואפילו לחוש את רגשותיו של הזולת ,במילים אחרות העדר אינטליגנציה רגשית . 

 הקשיים שג' נאלצה להתמודד עמם ושינוי הגישה ,שחלה אצלה בעקבות הפעלת מנגנון השהייה באמצעות תרגילי כתיבה ,מצביעים עד כמה השפה מהווה כוח מהותי וחיוני לוויסות תגובתנו .

בשנת 1781 הגדיר עמנואל קאנט  את החשיבה כ"דיבור של אדם עם עצמו" . האדם הלא נשמע, השיחות שאנו מנהלים עם עצמנו וההנחיות שאנו נותנים לעצמנו, הן המקשרות בין החשיבה  לשפה ולפעולה . השימוש בשפה לשם הנחיית התנהגות בולטת במיוחד אצל ילדים מחקרים רבים מצביעים, שילדים המדברים בקול רם בעודם מנחים את עצמם ומבצעים דברים, יש להם סיכוי יותר טוב להצליח במשימה . הדיבור בקול רם משמעותו הפגנת התנהגות בעלת שליטה עצמית גדולה יותר במהלך פתרון 

בעיות .היחידה הבסיסית של החשיבה המילולית מגולמת במשמעות המילה . מאחורי כל מילה קיימת חשיבה ,ומילה שאינה קיימת ברפטואר הקוגניטיבי שלנו, גם החשיבה שמאחוריה אינה קיימת. 

מחקרי קוהלר על התנהגות השימפנזים מצביעים, כי השימוש בשפה אצל השימפנזים מוגבל לתפקידים של פורקן רגשי וקשר חברתי . השימוש בשפה חסר אצל השימפנזים ייצוגים ומשמעויות לכן השפה אינה מהווה עבורם כלי חשיבה 

 בעוד אצל האדם קיימים שני ערוצים, הן לדיבור והן לחשיבה המתמזגים יחד במהלך ההתפתחות על אף היותם ממקורות שונים . ניתן להבחין בשלב קדם אינטלקטואלי בהתפתחות הדיבור , ובשלב קדם לשוני בהתפתחות החשיבה . במהלך ההתפתחות  בנקודת זמן מסוימת , שני מסלולי ההתפתחות משתלבים זה בזה : החשיבה נעשית מילולית , והדיבור נעשה  אינטלקטואלי .שלב זה מציין שינוי בהתפתחות  ממסלול טבעי למסלול התפתחות תרבותי .מכאן המאפיין הבולט ביותר המבדיל בין שפת חיות לשפת אנוש , הוא באיחודם של שני מסלולים אלה  . התפתחות השפה והיחסים בינה לבין החשיבה מהווים נושא מרכזי בעבודתו של ויגוצקי ,שפורסמו בשני הספרים הידועים ביותר :Thought and language שפורסם בשנת 1962 ,   The collected works of L .S. Vygotsky - , שפורסם בשנת   1987. המבדיל את האדם מן החיה ומאפשר לו רמות גבוהות יותר של הסתגלות  הוא איחודם של שני מסלולי ההתפתחות  השפה והחשיבה על אף היותם בעלי מקורות גנטיים שונים ולמרות שהתפתחותם מתרחשת במסלולים נפרדים , אך בשלב מסוים מסלול ההתפתחות האינטלקטואלית ומסלול התפתחות הדיבור נפגשים ויוצרים מערך חדש : חשיבה מילולית ודיבור אינטלקטואלי. המאפיין הבולט ביותר המבטא את תהליך ההתמזגות של שני מסלולים אלה הוא המעבר מדיבור חיצוני לדיבור פנימי ,הכרתי  באמצעות הדיבור האגוצנטרי. התמזגות שני מסלולים אלה אינה מתרחשת  בנקודת זמן אחת ,אלא מתרחש בארבעה שלבים עיקריים :

· השלב הראשון הוא השלב הטבעי  הקדם אינטלקטואלי , בו אינטליגנציה אינה מסתייעת בתפקוד מילולי .
· השלב השני הפסיכולוגי , הילד עושה שימוש תמים ובלתי מכוון בכלים ובפעולות  האינטליגנציה מעשית ברמה של תחושתית תנועתית , אומנם יש שימוש מעשי בצורות ובמבנים דקדוקיים אך הוא חסר מודעות לאופרציות מתאימות . אומנם הילד משתמש בצורות דיבור המתארות יחסים סיבתיים , יחסיים זמניים ויחסי תנאי , כגון "בגלל", "מכיוון ש"  , "כאשר" , "מפני" , "אבל",השימוש נעשה ללא מודעות ליחסים הסיבתיים והזמניים ויחסי התנאי.
· שלב הדיבור האגוצנטרי , הילד בשלב זה רכש ניסיון מנטלי  המקנה  לו יכולת להסתייע  בעת פתרון בעיות . בפעולות ובסימנים חיצוניים,  למשל ספירה בעזרת אצבעות ושימוש בסימני זיכרון.  המאפיין העיקרי של שלב זה הוא הדיבור האגוצנטרי( בקול) ,שתפקידו לפקח על התנהגות . למרות שהחשיבה האגוצנטרית ,תפקידה המרכזי עדיין נועד לספק צרכים עצמיים , אך היא כוללת הסתגלויות מנטליות אחדות, והיא מכילה קווים ראשוניים של תפיסה מציאותית המאפיינת חשיבה של מבוגרים. הדיבור האגוצנטרי לפי פיאז'ה הוא שהילד מדבר אל עצמו ואינו מתעניין בבן שיחו . אין הוא מנסה לתקשר , אינו אפילו מצפה לתשובה , ועיתים אף לא איכפת לו אם יש בכלל מישהו המאזין לדבריו . בסביבת גיל שבע או שמונה גובר רצונו של הילד לשתף פעולה עם אחרים , מתרחשת שקיעת הדיבור האגוצנטרי . פיאז'ה אינו מייחס חשיבות כלשהי לדיבור האגוצנטרי ולא רואה שיש בו תועלת  . מתנוון ונעלם בהגיע הילד לגיל  בית- הספר . לעומת עמדתו של פיאז'ה, ויגוצקי ,טוען כי לדיבור האגוצנטרי יש תפקיד מוגדר וחשוב בפעילותו של הילד . השאלה המחייבת התייחסות האם בסיום השלב השלישי הדיבור האגוצנטרי נעלם  או שמא הוא ממשיך להתקיים ,ומלווה אותנו לאורך כל החיים  ? 
סביר להניח, כי הדיבור האגוצנטרי לא נעלם ואינו מתנוון הוא עובר תהליך סיבלומציה – עידון   הוא ממשיך ללוות אותנו במהלך כל חיינו . שב וחוזר אלינו  מדי פעם כשאנו מתוסכלים ממצב מסוים . סג'א  לומדת בכיתה א' בשליש הראשון של השנה, כשהייתי שואל אותה שאלות בחשבון על פי בקשתה, תמיד הייתה נעזרת בכלים חיצוניים כגון ספירה באמצעות האצבעות . באמצע השנה סג'א החלה לענות על שאלות בחשבון באופן אוטומטי ללא הסתייעות בכלים חיצוניים . דבר המעיד על מעבר מאופרציות חשיבה חיצוניות לאופרציות חשיבה פנימית . 

בלשון אחרת התגבשה אצל סג'א  הפנמה שהיא מהווה למעשה ביטוי להתמזגות שני מסלולי השפה החשיבה  אך מסתבר שעל אף האמור,מדי פעם כשהייתי מעלה את רמת הקושי של השאלות, סג'א, שוב חזרה והחלה להסתייע בספירה באמצעות כלים חיצוניים .

יום לפני כתיבת שורות אלה היה עלי להופיע לפגישה , חיפשתי את מפתחות הרכב ולא מצאתי אותם. מטבעי אני אוהב לדייק לפגישות, והדבר הלחיץ אותי , כשנוכחתי לדעת ,כי אני הולך לאחר ייצאתי מכלל משווי משקל .אמרתי לעצמי  בקול רם : "ריבונו של עולם  לאן נעלמו לי המפתחות לעזאזל" ?. לא דיברתי לאף אחד ,לא ציפיתי שמישהו יענה לי ,כי אני גם לא יודע אם מישהו  בכלל הקשיב לי באותה עת .קריאתי ,לאן נעלמו המפתחות, מהווה וללא ספק ,דיבור אגוצנטרי .

למרות שעברתי מזמן את  גיל התמזגות  שני המסלולים : לאור האמור, סביר להניח ,כי הדיבור האגוצנטרי לא נעלם ,והוא ממשיך ללוות אותנו במהלך כל חיינו . שב וחוזר אלינו מדי פעם כששיווי המשקל הנפשי שלנו מופר בעקבות תסכול   . 
· השלב הרביעי ,שלב הדיבור הפנימי חסר הקול, מאופיין במעבר מאופרציות חשיבה חיצוניות לאופרציות חשיבה פנימיות . בשלב זה הסימנים החיצונים מופנמים . הילד מסוגל לפתור בעיות מתמטיות ולוגיות בראשו  ללא סיוע בפעולת במתווכים מוחשיים. גם הדיבור עובר הפנמה , וכך הילד מסוגל לעשות תכנון בפעולות אינטלקטואליות ומילוליות. במילים אחרות ישנה ירידה בדיבור האגוצנטרי, זה מעיד על התמזגות שני המסלולים המתבטאת בין היתר בביצוע פעולות חיבור במוחו ללא צורך לספור באמצעות אצבעותיו. מקובל לחשוב, כי הירידה בדיבור האגוצנטרי מצביעה על ראשית התפתחות הפשטה , קרי  היכולת לחשוב במילים במקום לבטא אותן , יכולת המצביעה על התפתחות לקראת דיבור פנימי  . הדיבור הפנימי שונה במהותו מהדיבור החיצוני . הדיבור הפנימי מיועד למדבר עצמו , בעוד הדיבור החיצוני מיועד לאחרים . הדיבור החיצוני, משמעותו  הפיכת המחשבה למילים , כלומר מימוש המחשבה ,לעומת זאת הדיבור הפנימי הוא מחשבה . הדיבור הפנימי אפילו הוא נעשה בקול רם , הוא נחשב לדיבור פנימי-למחשבה  כל עוד אינו מכוון לאיש . 
התכנים של הדיבור החיצוני שונים מהתכנים של הדיבור הפנימי .הואיל ותכליתו היא שונה . לפיכך ישנם חוקרים המבחינים בין דיבור חיצוני לבין דיבור פנימי . הדיבור החיצוני מופנה אל אדם אחר, מה שמחייב אותנו להרחיב ולהדגיש את הנושאים שעליהם אנו משוחחים . מעבר לאמור אנו כפופים לכללי התחביר המקובלים. לעומת זאת הדיבור הפנימי הוא חסכוני יותר, כי הוא נעשה בן האדם לעצמו, לפיכך הוא מצומצם והוא יכול להיעשות בשפה פרטית המובנת  לאדם לו עצמו , לרוב משמיטים מהתכנים נושאים והדיבור הפנימי מורכב מפעלים ותארים . 

                                              תרבות כמעצבת חשיבה 

חשיבה נגזרת מתרבות המיוצגת בין היתר בכלים שפתיים . בל נשכח שעד שנת 1918 אסרו בארה"ב לימוד השפה הגרמנית  בטענה שהיא מכילה תכנים עוינים ולא רצו לחשוף את ילדי ארה"ב לאותם תכנים מכאן  שפת אנוש מהווה את הבסיס להתפתחות התפקודים ההכרתיים. לפיכך השפה היא ביטוי למבנים חברתיים ותרבותיים כאחד. 

הטענה הבסיסית של ויגוצקי ועמיתיו: היא  שהקוגניציה פועל יוצא של איכות האינטראקציה בין הפרט לבין התרבות שבתוכה הוא חיי . האדם מטבעו מאופיין כיצור חברתי המייצר כלים ומשתמש בהם, הן כלים חומריים, אשר לא נדון בהם במסגרת חיבור זה, והן כלים תרבותיים המהווים גורם מרכזי בהתפתחות הפונקציות הקוגניטיביות . כלים אלה כוללים אמצעים לייצור ואמצעים לייצוג כמו שפה  ומערכות סימנים אחרות ,שיוצרו בידי בני האדם , תוצרים של ידע שנצבר היסטורית . הבנת תפקידם של הכלים התרבותיים בהתפתחות הקוגניטיבית כרוכה בהבנת התנאים והתהליכים ההיסטוריים והחברתיים –התרבותיים המתנים התפתחות זו .

התיאוריה של ויגוצקי מתמקדת בעיקר בגורמים החברתיים המשפיעים בעיקר על תהליך ההתפתחות הקוגניטיבית . ויגוצקי אומנם מקבל את ההנחה שהמבנה הביולוגי הוא תנאי מוקדם והכרחי להתפתחות הקוגניטיבית  אך יחד עם זאת טוען שהמבנה הביולוגי של האורגאניזם האנושי אינו תנאי מספיק להסבר התפתחות הקוגניציה האנושית . על פי תפיסתו של ויגוצקי , הסביבה החברתית התרבותית מתנה לא רק את תוכן הפונקציות המנטאליות של הפרט, אלא גם את היווצרותן , התפתחותן ואת המבנה שלהן . במילים אחרות הסביבה החברתית  התרבותית מתנה לא רק את מה שהפרט חושב , מרגיש , רוצה אלא גם איך חושב ,מרגיש או רוצה , מהם כוונותיו , מטרותיו ורצונותיו , איך הוא רוצה להגשים אותן? איך הוא מתכוון לממש את יכולותיו האינדיבידואליות ?. איך הפרט מתמודד עם מטלות מנטאליות? האם הוא מתמודד עם הגירויים בערך או בדיוק ?. האם הפרט מנתח את האירועים בצורת אנאליטית או גורפת ? האם הפרט מתמקד בגירויים ועומד על ההבדלים ביניהם או שהוא מתייחס  אליהם  בצורה כוללנית? האם הפרט מגיב באופן רפלקטיבי או שמא הוא מגיב באופן אימפולסיבי. בלשון אחרת המבנה והתוכן של הפונקציות הקוגניטיביות של כל אדם משקפים את הסביבה החברתית התרבותית המסוימת שבתוכה אותו אדם חיי ופועל .

הפונקציות המנטאליות הגבוהות מתפתחות כפי שנאמר קודם במהלך פעילותו של הפרט בסביבתו . הן נבנות ונוצרות כתוצאה של ניכוס- נכס הכלים התרבותיים . כלומר רכישת הכלי התרבותי והפיכתו לנכס של הרוכש , לדוגמה : הניכוס של השפה הכתובה כרוך ברכישת ידע קרוא וכתוב שהוא נפוץ בכל תרבות במידה ובאיכות שונה .  

כדי לנכס את הכלי התרבותי במסגרת תרבות נתונה  נחוצים קשרי גומלין חברתיים, שבמהלכם אדם שכבר רכש ידע אודות הכלי התרבותי המסוים ועל אופן השימוש התרבותי בו ,מעביר ידע זה לילד או לכל אדם אחר שטרם רכש אותו . רק לאחר שהילד רכש את השימוש החיצוני בכלי התרבותי ולאחר הפנמתו ,כלומר הכלי נהפך חלק ממנו. רק אז הוא מתחיל להשתמש בכלי באופן עצמאי ,לדוגמה השפה. היא ללא ספק כלי תרבותי משמשת תחילה כאמצעי לתקשורת חברתית בין הילד ובין אנשים אחרים בסביבתו היודעים את השפה. לאחר רכישת הכלי התרבותי ואופן השימוש בו. לאחר הפנמת הידע  בעיקר בכלי הייצוג : דהיינו השפה ומערכת סימנים אחרת. משמשים הכלים הפסיכולוגים, שבאמצעותם מתבצעות הפעולות המנטאליות. כתוצאה מהפנמת הכלים התרבותיים והפיכתם לכלים פסיכולוגים. נוצרים מבנים פסיכולוגים חדשים שלא היו קיימים קודם ,ושקיומם לא היה מתאפשר ללא פעולת סימן .   השינוי במבנה הפונקציות המנטאליות,כתוצאה מהניכוס וההפנמה של כלים תרבותיים ובעיקר של מערכת יחסים,מאפשר ביצוע אופרציות קוגניטיביות ברמה של הפשטה   שאי-אפשר היה לבצע  אותן  קודם על ידי פונקציות אלמנטאריות המתבצעות ישירות ללא תיווך של כלים תרבותיים  .

כלים תרבותיים משתלבים בתהליכים מנטאליים  ומרחיבים אותם "מבחוץ" . דוגמה לכך היא הרחבת הזיכרון המתאפשרת על ידי שימוש בסימנים חיצוניים וכן שימוש במערכות סימנים כמו כתיבה ,שרטוט וציור של סכימה כדי לתכנן ולפתח רעיונות בתחומים שונים . מכאן התפתחות הפונקציות המנטאליות הגבוהות אינה תוצר ישיר של אבולוציה  ביולוגית אלא תוצר של התפתחות היסטורית  האנושית והיא תלוית תרבות . לפיכך הדגש בהבדלים ובתוכן של הפונקציות המנטאליות אצל אנשים  הוא פועל יוצא של סביבות חברתיות ותרבותיות שונות מכיוון שההתפתחות הקוגניטיבית והמבנה של הפונקציות הקוגניטיביות מותנים בניכוס הכלים התרבותיים . מאחר שהכלים התרבותיים ואופן השימוש בהם שונים בתקופות היסטוריות שונות ובתרבויות שונות, הרי שהמבנים הקוגניטיביים המתפתחים אינם קבועים אלא עשויים להיות שונים אצל אנשים החיים בתרבויות שונות או במסגרות תרבותיות מצומצמת ושונות המתקיימות זו לצד זו בתוך אותה תרבות (Luria, 1976, 1979& Ong,1982) .

                                     מקור השפה הערבית העממית 

בחצי האי הערבי עוד לפני התגלות האיסלאם, גרו שבטים רבים. ככל הנראה , לא היה להם מכנה משותף או גורם כלשהו שילכד אותם, לפיכך לא היו ביניהם קשרים , אף שררה ביניהם עוינות שבטית . דיברו מרביתם בשפה ערבית עממית למעט שבט קוריש , דיבר בשפה ערבית קלאסית-ספרותית . שבט קוריש היה שבט גדול ודומיננטי והווה  את הציר המרכזי במסחר . מרכזיותו גרמה  לכך ששבטים שונים ינהלו איתו קשרי מסחר . קשרי גומלין אלה השפיעו במידה מסוימת על תרבות קוריש שהתבטאה בין היתר בחדירת מילים מהשפות : פרסית ,אתיופית  שההתערבותו  לאחר מכן, כגון, אסתבראק , סנדוס הקוראן נכתב בשפת קוריש , קרי, בשפה ספרותית. לכן שבט קוריש הוא היחיד אשר צוטט בקוראן , וזה מצביע ,כנראה ,על משקלו הסגולי.  אין ספק כי הקוראן בשלב מאוחר יותר, הייתה לו השפעה בגיבוש השבטים השונים בחצי האי הערבי. מאחר והקוראן נכתב בשפה ערבית ספרותית, שכולם היו מחויבים ללמוד אותה הוא גרם להתפשטותה , מחד גיסא  ולהתגמדות השפה הערבית העממית מאידך גיסא. מעבר לאמור,  בזכות הקוראן השתמרה השפה הערבית הקלאסית ,מאחר וכללי הדקדוק נגזרו מהקוראן. מכאן הקוראן תרם לשימור השפה הערבית הספרותית בהיותה שפת הקוראן, ובמקביל הקפיא  את התפתחותה ,הואיל  וכל שינוי ייחשב כחטא  בהיותה שפה הירוגלפית –קדושה .  

בזמנו הקפידו על שימוש נכון בשפה, וכל השמטה או הוספה של כל תנועה עוררה  מצד הזולת יצרה לעג שהתבטא בין היתר בשימוש בתוארי גנאי למיניהם: כגון "אלאחן" אמירה שגרמה לבושה . מכאן לא פלא הדבר כי הקוראן נכתב בשפה  ערבית עשירה כי זו הייתה  השפה שכולם דיברו בה .המורכבות השפתית של הקוראן מצביעה על איכות השפה ,שהייתה שלטת עד אז . השפה הערבית הספרותית המשיכה להתפשט ולשלוט, ולשיאה הגיעה ככל הנראה ,בתקופת  שלטון העבאסים . בתקופה זו התפתחו גווני שירה בשפה הערבית, שלא היו קיימים קודם לכן . אך יחד עם זאת נחשבת לתקופה פרדוכסלית מדעים התפתחו בהיקף מדהים ,כגון : רפואה , כימיה , פיזיקה, מתמטיקה, אסטרונומיה , יסודות האווירונאוטיקה  ומדע הפילוסופיה . תחומים אלה לימדו אותם בשפה הערבית הספרותית, דבר המצביע על מידת עושרה של השפה,, פשוטו כמשמעו כשפת מדע אך חל משבר באותה תקופה באיכות השפה הערבית הקלאסית מאחר שהחלו גלים בהמוניהם להתאסלם. עמים שלא הייתה להם זיקה לשפה הערבית הספרותית כגון הפרסים  היוונים , הטורקים , אתיופים ,רומנים , עבדים , ילדי אלמאואלי  וילדי אלג'וארי . קבוצות אלה טרם התאסלמותם דיברו שפות שונות. עם כניסתם לאיסלאם החלו לדבר בשפה הערבית אך מאחר שהמבטא שלהם היה שונה מהמבטא המקורי , בנוסף  על חוסר ידיעתם לכללי הדקדוק הנכונים מכורח הנסיבות, נוצרה שפה חלופית  לשפה המקורית,  שהיא השפה הערבית העממית  . למעשה זהו המשבר הראשון בשפה הערבית היות ומדובר בשפה  לא אוניברסאלית . 

על פניו כל יישוב פתח לעצמו במהלך השנים  מילון מונחים ו/או פתגמים שאינו מובן ליישוב האחר . הערבית בדרום הארץ אינה מובנת לצפון הארץ. קל וחמור כשמדובר במדינות , ספק רב אם ערבי מאום-אל-פחם יבין את הערבית המרוקאית ו/או הטינוסאית . במקביל אני מאמין ואין לי  ספק  בכך שהם יבינו זה את האחר באם  ידברו ערבית ספרותית .

מכאן השפה הערבית העממית נועדה למעשה לשם התקשרות עם הזולת, לשם סיפוק צרכים מידיים.שפה שהיא נטולת חשיבה מופשטת . משבר זה הלך והחריף בסוף תקופת העבאסים , תקופה שהתאפיינה בהקמת תתי-מדינות והחלה ,ככל הנראה, נסיגה בסולידאריות הערבית .תקופה זו נודעה בשם "תקופת אלאנחיטאט"  שבה המאגולים השמידו את התרבות הערבית, שהייתה מרוכזת בספרייה בבגדאד והשליכו את כל אוצרותיה  התרבותיים לנהר ,שמימיו נהיו לשחורים . הדבר גרם להתדלדלות והתרוקנות  התרבות הערבית ממקורותיה. המשבר בשפה הערבית הספרותית  הלך והחמיר עוד יותר  בעקבות עליית האימפריה העותומאנית . משטר זה שאף להפיץ את התרבות הטורקית ולהביא להתבוללות האומה הערבית  בתוכה . בתקופת הטורקים הממסד היה צינטראלסטי- מרכוזי, מרבית מוסדות ההשכלה הגבוהה היו מרוכזים במספר מקומות בודדים . מרבית האוכלוסייה הערבית לא הייתה מסוגלת להגיע לאותם מרכזים. יתר על כן בתקופות מסוימות אף נאסר ללמד את השפה הערבית .ללא קשר לאורך התקופה, עצם האיסור  אומר דרשני ? 

אי לכך  המשבר בשפה הערבית הקלאסית הוא משבר עולמי של כלל האומה הערבית בעולם ,ואינו אופייני לערביי ישראל בלבד . לעניות דעתנו ,משבר זה הוא הגורם המרכזי האחראי על הקפאת התפתחות הקוגניציה, בקרב האומה הערבית בכלל בעולם . ברור מאליו תרבות אשר סבלה מחסכים שפתיים ולא ניתנה לה הזדמנות להתמודד עם אתגרים שפתיים ,גירויים מנטליים לאורך מאות שנים . גירויים האמורים ליצור קשרים עצביים במוח ולסייע בתהליך ההעברה העצבית  . בגלל חסכים  מנטאליים אלה לאורך מאות שנים סביר להניח ,כי מיומנויות קוגניטיביות אלה עלולות להתערער . מיומנויות מוקפאות תקופה ארוכה, סיכוייהן להחליד גבוהים . ככול שתקופת ההקפאה ארוכה יותר, גם תקופת ההפשרה הנדרשת בהתאם .  

 במקום להודות בקיום הבעיה ולהתמודד איתה ולעקור את הסימפטום משורשיו באמצעות פתרונות הולמים,.למרבית האירוניה, פיתחנו לעצמנו  מנגנוני הגנה, שנועדו לתלות את האשם באחרים. בלשון אחרת פיתחנו "מחלת פראנוייה – מחלת רדיפה" שהיא פורצת על רקע פסיכוטי, שהעולם רודף אותנו. וכך שחררנו את עצמנו מלשאת באחריות לגורלנו. האם מעשה זה הוא  נבון?!. 

הסימפטום נעוץ דווקא בנו בשפה הערבית העממית. שפה שהתלמידים הערבים חשופים אליה מרבית זמנם : הן בבית והן בבית הספר. שפה שנועדה לספק צרכים מיידיים והיא נעדרת חשיבה מופשטת . חשיבה שהיא תנאי הכרחי ללמידה ולהסקת מסקנות וליצירתיות .
( אייל. נ , 2000) יש לזכור, כי עומק החשיבה הוא כעומק השפה .כידוע מילה, ו/או מושג מייצגים מציאות במוח , כאשר המילה או המושג נעדרים משפתו של הפרט , הרי גם המציאות שאותה הוא אמור לייצג , כביכול אינה קיימת .  מכאן סביר  להניח, שפה רדודה  שאינה עשירה במילים ובמושגים ,ברור מאליו, כי תכולת הקוגניציה של הפרט היא בהתאם .למשל עבור שבטי הנור בדרום סודאן, הזמן אינו קיים כישות העומדת בפני עצמה , אלא במסגרת שבה מתרחשת פעילויות שונות . לכן אין להם בשפתם מילה כמו "הזמן" , ומעבר הזמן נחווה בדרך רצף התפקידים היומיומיים , כמו : "זמן החליבה "  או "הזמן לצאת למרעה" . תופעה זו קיימת לא רק בסודאן  אלא נפוצה בכללותו של העולם הערבי . ניתן להמחיש אותה בקרבנו , בקרב ערביי ישראל. במצבים שבהם מדברים על זמנים. במקום לציין מועד מדויק לאירוע  נוקבים בזמן סמוך לאותו אירוע מסוים כגון : "לפני התפילה" , "לאחר התפילה" , "עם תחילת הקיץ" , "בעונת הקציר"  , "לפני החג" , "אחרי החג"  "לפני בואו היהודים"  "או אחרי בואו היהודים לכאן" והדוגמאות לכך הן רבות. מה שמלמד שאירועים ייחודים בחיי הפרט בתרבויות אלה נקשרים במסגרת הזמן, שהתרחש בו האירוע ולא בתאריכו המדויק  של האירוע . לדבר יש השלכות שליליות על תכולת הקוגניציה , ומדוע? האינפורמציה בנסיבות אלה היא מאוחסנת בזיכרון האיפזודי –החווייתי , בזמן שאילו הייתה אותה אינפורמציה  מתקשרת במסגרת זמן מדויק שבו התרחש האירוע  ,האחסון היה נעשה בזיכרון הסמנטי-זיכרון של ידע .  מעבר לאמור  הדבר מצביע עד כמה הזמן  אינו מהווה חשיבות , ומוזכר בערך ולא במדויק   . סליחה !אנו טוענים, כי מי שמסגל לעצמו סגנון חשיבה זה, הוא גם חושב בערך  , בעוד למידה יעילה חייבת להתבסס על חשיבה מדויקת , דיפרנציאלית  . אנו מביעים את עצמנו באמצעות מילים ו/או מושגים, ואם הפרט סובל מחסכים שפתיים ,סביר להניח ,כי שפתו תהיה דלה והבעתו כאמור.שפה רדודה ושטחית משמעה שעומדת מאחוריה חשיבה בהתאם. 

ברשותכם אבקש לתאר בפניכם  את עולם התוכן של השפה הערבית העממית
אגרת מתלמיד ערבי בכיתה א' למורה 

מוריי יקיריי !!! 

אני תלמיד ערבי ,אי שם בעולם הערבי , מתחיל היום ללמוד בכיתה א' .

מוריי ,  אנא מכם , בבקשה אל תשכחו , שאני שונה מכל תלמיד אחר בעולם.

מוריי!!! מי כמוכם יודע , כי כול תלמידי העולם לומדים בשפתם חוץ ממני שפת הספר , שבה אני אלמד , שפת אימי,היא שפה זרה עבורי?! . 

מוריי יקיריי !!! 
תארו לעצמכם נכרי בארץ זרה !

זהו אני , בה מדברים בשפה בלתי מוכרת לי , ואני נאלץ לתקשר עם האוכלוסייה המקומית בהשתמשי באוצר המילים הדל שברשותי . אני יודע מה אני  רוצה לומר ,אולם אני מסוגל להביע זאת בצורה חלקית ומשובשת ולא מושלמת . אוצר המילים הדל שברשותי ומבנה המשפטים השגוי בפי הם רק "בערך"  . דקויות אינן אפשריות ,כי אינן קיימות בשפתי מלכתחילה , ולמה לא ישפיע  הדבר על סגנון חשיבתי ? . כשבן שיחי עונה לי, אני מבין את התשובה באופן חלקי . בחושבי שהבנתי , או בגלל שאני עייף או מתבייש מלבקש את בן שיחי לחזור על תשובתו  . בנסיבות אלה  אני פועל על פי הבנתי החלקית ולא בהתאם לכוונה האמיתית של בן שיחי, הבנתי כוללנית יותר . מובן , שאופן תקשורת זו הופך עד מהרה לסדרה של אי הבנות הדדיות שמעוותות את הכוונה האמיתית ועלולות במקרים מסוימים ליצור אף  התדרדרות ביחסים שביני לבין שיחי .

בנוסף לכך החיפוש מצדי אחר המלים הנכונות והניסיון להבין מה אומרים האחרים דורש ממני  מאמץ וריכוז כה גדולים שלפעמים ממילא חסרים לי , וכך אני מאבד את חוט המחשבה ומרגיש עצמי עייף וסחוט. אני מתחיל לאבד את בטחוני העצמי . 

 במציאות עגומה זו אני מרגיש מאוד לא נוח בארץ הזרה , נרגז , לעיתים אני חרד, פשוטו כמשמעו , כי אני לא מבין את שפתם והם לא מבינים את שפתי ,ואני תוהה ותוהה!  אולי לצאת את הארץ הזרה ? . אני דוחה אותה ומרגיש דחוי על ידה . אני חש כשבלול נכלם ,כל זה מצטבר לתחושה של געגועים עזים הביתה, חזרה לארץ המולדת .

 נכון ! הנוכרי בארץ הזרה לו יכול למצוא מרפא למצוקתו ולגעגועיו . הוא יכול לברוח מהם הביתה בעזרת כרטיס נסיעה חוזר לארצו, לשפתו ,למולדתו האהובה .כנפיה הרכות , החמות חובקות אותו חזק לא פחות ממה שהוא חובק אותה . וכך ייסוריו ועינוייו של הנוכרי בארץ הזרה תמו והגיעו לקצם . 

בעוד אני התלמיד הערבי בכלל בעולם הערבי , החשוף לשפה הערבית העממית נשאר מכונס בקונכייתי  ואין לי לאן לחזור . נכון יש לי מולדת, אך אני נשאר זר לנצח בתוך מולדתי  . מולדתי בנתה לה סכר בינה לבין שפות אנוש . את הענף שממנו ניזונה והזינה את האחרים כרתה במו ידיה , יצרה חיץ בינה לבין שפות הקדמה . שפת איימי ,השפה הערבית הספרותית, שפת הספר, שפת המדע של אי פעם, תישאר עבורי לשפה זרה לעת ולעד .

מכאן, מוריי ,אל תתפלאו למה אני נושר סמוי ו/או למה אני נושר גלוי ? ויותר גרוע מהכול למה אני לא מסוגל לממש את הפוטנציאל הטמון בי למרות שיש לי ?

מוריי !!! כדי   שאענה על ציפיותיכם , וכדי שתתגאו בי ובהישגי בפני העולם , אני יודע  באמת ובתמים אתם אוהבים אותי . אנא מכם! דברו איתי בשפת הספר כי איתה אני אמור להתמודד ולנתח תהליכי חשיבה מורכבים ,ואם אתם לא תכינו אותי לשלבי התפתחות גבוהים אלה, מי כן יכין אותי ?!
המציאות של הנוכרי בארץ הזרה זו היא המציאות של כלל התלמידים הערבים בעולם. טבעי הוא הדבר כי מציאות זו תשפיע על התכנים השפתיים של התלמידים הערביים בכל מקום שהם נמצאים בו .מכאן לא פלא, שהתלמידים הערבים בכלל מתפקדים מבחינה קוגניטיבית  כפי שהם מתפקדים כיום  .

                        פערים בין ביצועים קוגניטיביים לבין כישורים קוגניטיביים                                                                                       

בסוף  שנה"ל תשס"ז בדקנו תלמידי חט"ב בבית ספר אזורי בצפון. הבדיקה נעשתה באמצעות מבחן  TEST  OF NONVERBAL INTELLIGENCE  (TONI) , מבחן שהוא נטול שפה ונועד לבדוק יכולות קוגניטיביות . אוכלוסיית המחקר מנתה 251 תלמידים בגילאי 15 . ממוצע המבחן העולמי לאותה קבוצת גיל   29.3 ציון גולמי שהוא מקביל לציון תקן 99 בעוד סטיית התקן 9.4 . 
טווח הציונים בקרב הנבדקים נע ביו ציון תקן 60 לבין ציון תקן 134. ציון ממוצע  בקרב הנבדקים 28.8 , כלמור פער של 0.5, שהוא לכול הדעות אינו פער משמעותי, ובהחלט ניתן לעגל את הציון הגולמי ל 29  שהוא מקביל לציון תקן 99 שהוא הנורמה של קבוצת הגיל בעולם . החציון בקרב קבוצת המחקר ציון גולמי 31 שהוא מקביל לציון תקן 100 נ' . נכון סטיית התקן העולמית באותו מבחן בקרב קבוצת הגיל 9.4 לעומת קבוצת המחקר שלנו סטיית התקן נמצאה 10.29 . פער זה מלמד , כי השונות בקרב תלמידים ערבים היא גדולה יותר מאשר בקרב המערב . ברצוננו לציין שאנו מודעים כי קבוצת הנבדקים אינה משקפת ואינה מדגם מייצג לכלל התלמידים הערבים בישראל , היות והניסיון שלנו מראה על שונות גדולה בקרב תלמידים ערבים בישראל בין אזור לאחר ויתכן  והדבר נובע מהבדלים תרבותיים שבחלקם מאופיינים בחסכים קוגניטיביים .
במסגרת סקר למיפוי כישורי למידה בשנה"ל תשס"ה  בבית ספר יסוד בצפון הארץ ,.קיבלנו נתונים,כמעט זהים .  על אף שהנבדקים נבדקו במבחן רייבן , מבחן שנועד לקבוע את האינטליגנציה הבלתי מילולית . המבחן מוטה תרבות וידוע כי מיעוטים בעולם משיגים בו סטיית תקן פחות מתלמידי המערב, קרי 15 נקודות פחות.   לאינטליגנציה בלתי מילולי, סטיית תקן מתחת לממוצע העולמי . ממוצע המבחן הוא  100 נ' וסטיית התקן 15 נ' . 
להפתעתנו, ממוצע ציוני התלמידים באותו בית ספר בכיתות ד' 96.621 . ציון שהוא נמוך מציון התקן של תלמידים מערביים בנקודה וחצי ,בעוד ממוצע אותם תלמידים בחשיבה מילולית היה 76.326 נקודות כלומר הפער בין החשיבה המילולית לבלתי מילולית 20 נקודות לטובת האחרונה, קרי סטיית תקן ושליש. כמו כן  באותו סקר נמצא בקרב תלמידי כיתות ה', כי ממוצע הציונים בחשיבה בלתי מילולית 97.5 נקודות ,לעומת תלמידי המערב באותו גיל 99 נקודות .בעוד בחשיבה מילולית השיגו את הציון 76.326 נקודות, .כלומר פער של 21  נקודות ביניהן . במילים אחרות הפער נשמר לטובת החשיבה הבלתי מילולית . כפי שניתן לראות בגרפים המוצגים להלן:

                                        גרף 
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 הגרף מראה את הפער הקיים  בקרב תלמידי כיתות ד' בין החשיבה הבלתי מילולית לבין החשיבה המילולית  הפער הוא לטובת הראשונה .
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הגרף מראה את מידת הפער הקיים בקרב תלמידי כיתות ה' בין החשיבה הבלתי מילולית לעומת החשיבה המילולית , לטובת הראשונה .

מעבר לבדיקת הפער בין החשיבה המילולית לבין החשיבה הבלתי מילולית.בדקנו גם באמצעות אבחון דינמי ,שעוד נדבר עליו בהמשך ,את הפער בין כישורי למידה אקטואליים לבין כישורי למידה פוטנציאליים. המתבטאים ברוחב ההשתנות הקוגניטיבית בעקבות הקניית אסטרטגיות למידה .  הגרף המוצג להלן מראה על רוחב ההשתנות הקוגניטיבית,  שחלה בעקבות הפעלת תהליכי התערבות. 

                                                       גרף ג'
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מנתונים אלה  ניתן להסיק , כי הפער בין החשיבה הבלתי מילולית לבין החשיבה המילולית וכן הפער הקיים בין כישורי למידה אקטואליים לבין כישורי למידה פוטנציאליים מצביעים ,כי לתלמידים ערבים יש פוטנציאל למידה טוב ,אך הוא  אינו ממומש מחוסר כלים מילוליים לצורכי הבעה .בניגוד לדיבור , המחשבה אינה מורכבת מיחידות נפרדות . אנו תופסים תמונה במחשבה , אך מנסחים אותה במילים נפרדות . כדי להביע מחשבה אחת האדם זקוק לפעמים לשעה ארוכה ,והכול תלוי באוצר המילולי שיש לו. שכן המחשבה כולה מוצגת במוח האדם בבת אחת  . אך בדיבור יש לפתוח לפי סדר . המחשבה אינה מועתקת למילים מכוח עצמה  אלא מתורגמת למילים באמצעות משמעויותיהן  ,מכיוון שמעבר ישיר מן המחשבה למילה אינו אפשרי. אנו מתקשים לעיתים רחוקות לקיים תקשורת ישירה בין מחשבות אנשים היא בלתי אפשרית. היא אפשרית רק באמצעות מתווכים , באמצעות משמעויות מילים , קרי על ידי שפה  (א. פ. מחאמיד , 2002)  במסגרת מחקר באוניברסיטת תל אביב . בדקנו אוכלוסייה בדווית בדרום הארץ בכיתות ו'. רצינו לבדוק את כישורי הלמידה האקטואליים –הנוכחים לעומת כישורי הלמידה הפוטנציאליים –האפשריים.  מדוע העדפנו לצורך זה לבדוק את האוכלוסייה הבדווית ? לכך יש שתי סיבות: הראשונה ידוע כי ממוצע הזכאות לתעודת בגרות בקרב האוכלוסייה הבדווית  הוא הנמוך ביותר בארץ , אי לכך השאלה שהעסיקה אותנו במחקר זה האם הבעיה אצל אותה אוכלוסייה נעוצה בכישורי למידה ,שמתבטאת בהישגים נמוכים או שמא הביצועים הקוגניטיביים הנמוכים הם תוצאה של אסטרטגיות למידה וקשיים שפתיים ? הסיבה  השנייה האוכלוסייה הבדווית היא חלק אינטגראלי מהעולם הערבי בכלל , עם מסורת ואורח חיים שונה, המאופיין במערכת ערכית ונורמטיבית אחרת . לזכותה של החברה הבדווית ייאמר שהיא הצליחה לשמר את תרבותה במשך אלפי שנים מפני התבוללות חברתית .הצלחה זו בוודאי אינה מקרית , אין ספק שסוד הצלחתה מבוסס על העברת מסורת בדווית מדור לדור , דהיינו תהליכי סוציאליזציה המבוססים על עקרונות התיווך , שהוא תנאי הכרחי להתפתחותן התקינה של הפונקציות הקוגניטיביות המהוות הבסיס ללמידה . (פוירשטיין ,   1998,קליין , 1997)

לצורך זה בדקנו  את טווח ההשתנות הקוגניטיבית בעקבות התערבות באמצעות מבחן Rey Ostrrich Complex Figure (R.O.C.F) , שהנו כלי נוירו-פסיכולוגי ידוע ומקובל משנת 1941 . כלי רב תכליתי בודק בעת ובעונה אחת תפקודים קוגניטיביים ומטה קוגניטיביים ותקינות מבניים מוחיים . בהתחשב בכך שהתפקודים המרחביים ממיקומים בהימיספירה הימנית של המוח . באמצעותו בדקנו דפוסי למידה בקרב הנבדקים. דפוסים אלה נבדקים במצבי העתקה וזיכרון תוך שמירה על עיקרון לפני ואחרי התיווך , בהנחה ששילוב המבחן  ייתן לנו מידע ו/או אינדיקאציה על עוצמת ההתפתחות הקרבה,קרי פוטנציאל הלמידה האפשרי יאפשר לנו ללמוד על כישורים קוגניטיביים ומטה קוגניטיביים בקרב הנבדקים לשם הערכת הפער בין היכולת האקטואלית הממשית לבין היכולת הפוטנציאלית בקרב הנבדקים. 

                                               גרף ד' 
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אחרי תיווך


מהגרף ד' ניתן ללמוד, כי קיים "טווח התפתחות מקורב" , גבוה במיוחד בקרב הנבדקים . ממוצע הציונים לפני התיווך 16 נקודות לעומת 32 נקודות לאחר התיווך . עוצמת ההשתנות לפי נורמת הגיל  פרינצטיל 25% לפני תיווך לעומת פרינצטיל 100% לאחר התיווך . כמו כן סטיית התקן לפני התיווךׁ 7.4 לעומת 2.88ׁלאחר התיווך , דהיינו סטיית התקן קטנה ב4.62 , משמעות הדבר מבחינה סטטיסטית היא  שהקבוצה לפני התיווך הייתה הטרוגנית יותר לעומת אחרי התיווך , הקבוצה נהייתה ליותר הומוגנית . מכאן ניתן להסיק כי התיווך היה יעיל לנבדקים . לצורך זה בוצע אף מבחן T- test של פירסון במטרה לבדוק את מובהקות ההבדל בין ביצועי הנבדקים לפני התיווך לבין ביצועי הנבדקים אחרי התיווך נמצא ,כי ההבדל הוא מובהק ( P<0.05), כלומר הציון לפני ההתערבות X=16.67)) נמוך באופן משמעותי מהציון לאחר התיווך X=32.066) ). השאלה המתעוררת  : כיצד ניתן להסביר טווח השתנות כה גדול בקרב הנבדקים על אף היותם תתי משיגים במערכת החינוך הפורמאלית? ההשתנות שחלה בקרב הנבדקים תודות לתרבות הבדווית המבוססת על תהליכי סוציאליזציה המקנים תיווך. (קליין, 1997 ), למידה המבוססת על תיווך מכשירה את הפרט ללמוד ומקנה לו יכולת הסתגלות טובה לתנאים חדשים ללא שום קשר לתכנים מסוימים או תרבות מסוימת . מכאן אין הדבר משנה אם האם מקשרת חוויה מסוימת לסימפוניה החמישית של בטהובן או לדהירה אחרי עדר עזים או גמלים במדבר  .נכון הדבר, שהחברה הבדווית היא בעלת תרבות אחרת, אך שוני תרבותה אינו מוריד מערכי תכניה . לפיכך ניתן להסביר את הפער, שחל בקרב הנבדקים לאחר מתן תיווך, כי הוא פועל יוצא של תהליכי חברות המושתתים על הקניית תיווך . יש להבחין בין מושג שוני תרבותי לבין מושג קיפוח תרבותי . השוני התרבותי מתבטא בתכנים שונים המאפיינים את התרבות בה הפרט גדל,  בעוד הפרט בעל השוני התרבותי עשוי להיות חשוף ללמידה מתווכת מצד המבוגרים המתווכים לו את תרבותו , לעומת זאת קיפוח תרבותי נובע מהעדר למידה מתווכת  לפרט המאפיינת אותה תרבות. האדם בעל השוני התרבותי עשוי להיות בעל רמה גבוהה יותר של הסתגלות ,חברתית לסביבה החדשה יותר מאשר מקופחי תרבות שהם נעדרים כישורי ללמידה מתווכת, וזו היא הסיבה לגילויים של נוקשות מחשבתית בקרב מקופחי התרבות המתבטאת בין היתר באיכותן התפקודית הירודה של הפונקציות הקוגניטיביות . פוירשטיין הגיע למסקנה ,כי יש קבוצות שהפיקו תכנים בקלות וביעילות וחל שיפור משמעותי בתפקוד הקוגניטיבי בתחומי ההפשטה , כושר גבוה להחזיק נתונים בזיכרון העבודה וכן רמת הנעה פנימית ודבקותן במשימה .

הממצאים במחקרנו "ניצנים במדבר" מצביעים במפורש וחד -משמעית ,כי הילדים הבדווים הם אומנם בעלי תרבות שונה, אך בהחלט אינם מקופחי תרבות . הלמידה המבוססת על הקניית תיווך  ללא קשר לתכניה היוותה עבורם את התשתית האיתנה לכושר השתנות גבוה בעקבות הפעלת תהליכי התערבות שהיו מבוססים על תיווך  . השאלה: כיצד ניתן להסביר את הביצועים הקוגניטיביים האקטואליים  הנמוכים בקרב הנבדקים  על אף היותם בעלי תרבות מתווכת ?  ההישג האקטואלי הנמוך בקרב הנבדקים אינו תוצאה של העדר כישורים  קוגניטיביים אלא הוא פועל יוצא של חוסר התנסויות קודמות בקרב הנבדקים עם צורות מורכבות בשל שוני תרבותי . 

כאן מתחייבת השאלה : כיצד ניתן להסביר את הפרדוקס שעל אף היות התלמידים הבדווים בעלי כישורי למידה גבוהים הם בפועל תת- משיגים במערכת  החינוך הפורמאלי ? 

נכון שהתיווך הוא תנאי הכרחי להתפתחותן התקינה של הפונקציות הקוגניטיביות, אך הוא לא תנאי מספיק . התיווך מכין את הפרט להתמודד ולהסתגל למצבים חדשים ,אך תיווך לעולם לא יכול לבוא במקום התכנים עצמם . ניתן לדמות זאת  לסיטואציה של נהיגה, אדם על מנת שיוכל לנהוג רכב בהצלחה ,עליו ללמוד נהיגה . הן "עיוני והן מעשי", אבל לימוד הנהיגה כשלעצמו אינו מאפשר לאדם לנהוג , אם אין לו כלי נהיגה שיוכל להשתמש בו.כך הוא הדבר כלפי התלמידים הבדווים נכון שיש להם היכולות, אך אין להם הכלים לממש את כישוריהם הקוגניטיביים , כגון שפה. 

           השפעת השפה הערבית העממית על תהליכים קוגניטיביים ומטה קוגניטיביים

במחקרים  שהצגנו, לעיל הראינו שקיים, פער ניכר בין כישורי למידה אקטואליים לעומת כישורי למידה פוטנציאליים . כמו כן הראינו שקיים פער ניכר בקרב תלמידים ערבים בין החשיבה המילולית לבין החשיבה הבלתי מילולית וזה  לטובת האחרונה . מעבר לאמור קיימים פערים משמעותיים בקרב קבוצות שונות בתוך האוכלוסייה הערבית הן : בחשיבה בלתי מילולית  והן בחשיבה המילולית וכן פערים בפוטנציאל הלמידה .  השאלה המתבקשת בעקבות פערים אלה : האם הם מקריים ,או שמא בגלל חשיפת התלמידים הערבים לשפה עממית, שפה שהיא נכה ?

יש לנו יסוד סביר להניח , כי תת ההישגיות  בבצועים הקוגניטיביים בקרב  תלמידים ערבים בכלל בעולם  בחלקה המרבי נגזרת מהשפה הערבית העממית המשפיעה על עיצוב סגנוני חשיבה כוללניים בקרב אותה אוכלוסייה וכפי שנדון בזאת בהמשך . (רייטי . ג' -2005)  הבלשן דרק ביקרטון , טוען שמילים הן מחשבות : לא קיימת חשיבה מופשטת ללא היכולת לשלב וליצור , וזה מה שהשפה מאפשרת לעשות .

עלינו לזכור , כי גבולות הלשון עשויים להיות גבולות החשיבה . במילים אחרות עומק החשיבה כעומק השפה . אנו מביעים את עצמנו באמצעות מושגים , למושגים אלה יש מוצגים במוח . מהרגע שהמושג נעדר משפתנו ,גם המוצג שאותו הוא ,אמור לייצג במוח הוא לא קיים .מוח נעדר מוצגים הוא, מוח שתכולתו הקוגניטיבית דלה . ככל הנראה ,מסיבה זו אנשים חסרי השכלה סיכוייהם, ללקות במחלת האלצהיימר גבוהים יותר .

המציאות ,המאפיינת את התלמידים הערבים שונה ממרבית ילדי העולם .( מחאמיד , חרדאן , 2005 ) ,מרבית ילדי העולם ,שפת אמם היא גם שפת הספר ,למעט התלמידים הערבים ששפת אמם השפה הערבית הספרותית ,שפת האם היא שפה זרה עבורם .שכן  והם חשופים מרבית זמנם לשפה אשר נועדה בעיקר לספק צרכים מיידים . יתר על כן מה שהופך את השפה הערבית הספרותית לשפה זרה בקרב התלמידים הערביים ,היות והתלמידים הערבים חושבים בשפה ערבית עממית ומתרגמים את מחשבותיהם לשפה ערבית ספרותית ,עם כול הקשיים הכרוכים בכך .
   השפה הערבית העממית מטושטשת וגורפת                                                                            

השפה הערבית העממית , מטאטא , כוללנית , גורפת , שפה של בערך , שפה הנעדרת דיוק . מעבר לאמור השפה הערבית העממית בעייתית , לא רק מפני שכל יישוב יצר לעצמו מילון מונחים מקומיים משלו,   הבעיה אינה דיאלקטית בלבד אלא בעיה סמנטית במשמעות. כולנו כאחד נסכים ללא היסוס שלמידה מתבססת על אבחנה והכללה . בעוד השפה הערבית העממית נעדרת אבחנה מדויקת. מתוקף היותה שפה 
כוללנית לעומת  יתר השפות הקלאסיות ממוקדות.מאפשרות לאדם להתייחס לכל הנתונים שבידיו, וכן לתת תשומת לב לכל אחד מהאלמנטים המרכיבים את התופעה בצורה דיפרנציאלית . מה שמאפשר להבחין בין עיקר לטפל . כלומר בין מה שחיוני לבין מה שאינו חיוני לצורך הגירוי הספציפי. אצל מי שנעדר שפה ממוקדת , נמצאת תפיסה מטושטשת וגורפת במקום תפיסה ברורה ואנאליטית . אדם בעל תפיסה מטושטשת אינו נותן יחס מובחן לכל גירוי וגירוי אלא "מטאטא" את הסביבה, ורואה אותה כאילו היא מכוסה בערפל. 

לדוגמה , האם בתל-אביב או בפריס או בכלל בעולם המערבי אומרת לבנה  "שהיום מזג האוויר חם אצלנו". לעומת זאת אם ערבייה ,אומרת בשפה העממית.."אדוניא אליום שרד" . כלומר  "היקום לוהט"  או העולם הוא שרבי . כאן נשאלת  השאלה : מהו ההיגיון בהכללה זו? האם זה נכון,אם מזג האוויר חם באום-אל-פחם הוא גם חם בסיביר ? ומדוע הילד לא יבין כך ? הרי האם אמרה במפורש שהיקום הוא חם, וסיביר נכללת ביקום . לפיכך המסקנה שהילד אמור להסיק מדברי האם שגם סיביר לוהטת , האם הדבר הגיוני ? . כאן לא הייתה התייחסות דיפרנציאלית מצד האם לתיאור סיטואציה  מסוימת . האם התייחסה באופן כוללני ובצורה גורפת  לתיאור תופעה מסוימת . 

במהלך עבודתי בישוב מסוים שאלתי מורה מהצוות  מאין היא בארץ ? המורה ענתה לי "אני מנצרת ונשואה לשפרעם" . אמרתי לה שאני מאוד מעריך את התעוזה שלה ואני גם מאוד מתפעל מכושר ההספק שלה  ומקווה שזה גם ישתקף אצל תלמידיה בעתיד ! המורה שאלה בתמיהה ופליאה:  מה אתה רואה פה יוצא דופן בכדי לשבח אותי כל כך הרבה ? השבתי ,ועוד איך אני רואה שיש כאן ייחודיות .מפני שידוע שבדרך כלל אישה נשואה לאיש אחד בלבד מיישוב מסוים , בעוד את נשואה, לדבריך עם לכל הישוב. האם מעשה  זה לא מראה על ייחודיות ? . יש לי ספק רב אם היינו מפנים שאלה זו לאישה חדרתית אם הייתה אומרת אני נשואה לתל-אביב . 

תחילה תאמינו לי,  שהבנתי היטב שהיא נשואה רק לאיש אחד ובלבד משפרעם , אבל עצם הכוללניות בתיאורה לסיטואציה מסוימת  והעדר הדיוק  פוגמים באופן חמור בהתפתחות חשיבה היסקית ,חשיבה שהיא מבדילה את שפת האנוש משפת החיות, אשר נועדה להעביר מסרים בלבד . אנו טוענים  כי חשיבה כוללנית זו יוצרת סגנון חשיבה אימפולסיבי והוא בהחלט עלול להקרין על כל תחומי החיים , כי הפרט מסגל לעצמו  בנסיבות אלה דפוסי התנהגות  הפוגמים בצורך לדייק, שהוא תנאי הכרחי ללמידה יעילה .

 כיצד יתבטא  הדבר בבית הספר ? כשאנו מתבקשים לענות על שאלה על מנת לענות נכון, עלינו לדייק באיסוף נתונים כדי לקבל תמונה מלאה מאוסף הפריטים או לראות מה היחס בין שני מושגים שלמדנו במה הם דומים, ובמה הם שונים. 

לדוגמה , כשמראים לאדם בעל תפיסה מטושטשת צורה של מלבן ומבקשים ממנו לתאר את הפריטים שמהם הצורה מורכבת , פריטים אלה אינם נתפסים על ידו לא משום שאינו רואה אותם , למרות שראייתו מצוינת , אלא מפני שאינו ממקד בהם את הקשב שלו , כדי שיוכל להפעיל את תפיסתו ובאמצעותה לזהות את  הצורה כמלבן ולהבחין במרכיבה על פי מאפייני המלבן . מכאן תלמידים, שהם מאופיינים כבעלי דפוסי חשיבה גורפת יתקשו למיין אובייקטים ולהשוות ביניהם . במילים אחרות הם יתקשו להפנים תכנים . הלמידה היעילה ביותר היא היכולת  של התלמיד להבדיל ולהבחין בין דקויות שונות . בעוד התלמיד המאופיין כבעל תפיסה כוללנית נעדרת אצלו התפיסה הממוקדת ,  כלומר בעל פונקציות קוגניטיביות פגומות . זה ישתקף בביצועיו הקוגניטיביים הנמוכים. משמע הדבר שתלמיד הנעדר היכולת להבחין בין עיקר לטפל, הוא גם נעדר איתור החוקיות המקשרת בין התופעות בטבע . כמובן, תלמיד זה, סיכוייו להיות בעל חשיבה יצירתית נמוכים מאוד אם בכלל קיימים.

 השפה הערבית העממית , שפת "בערך" 
הדיוק מהווה תנאי הכרחי בלמידה , הדיוק חולש על כל תחומי הלמידה . ברור מאליו ששפה שהיא נעדרת דיוק והיא חסרת משמעות המתייחסת לגירויים, בערך  היא עלולה להשפיע  באופן שלילי על כל אורח חיי הפרט , משום שפרט מגיב על גירויים "בערך". השפה הערבית העממית  אינה מייחסת חשיבות לדקויות בין הגירויים . להלן חלק מהאמירות הנפוצות בשפה העממית שאינן מייחסות חשיבות כול שהיא לדיוק : "אזאיד אכו אלנאקס"  "הפלוס-האח של המינוס " , קרי משמעות הדבר היא שבעת פתרון תרגילים במתמטיקה אין חשיבות לסימנים. מידת חומרת הדבר ברורה לכולנו . דוגמה נוספת "אעמאל כיף מה אג'ת תיג'י" תעשה מה שבא לך ללא חשיבות לתוצאה . "אלחסן אכו אלחוסין " . הרי מהרגע שהאדם פיתח לעצמו  סגנון חשיבה הנעדר דיוק , הדבר משפיע על אורח חייו, ומתבטא קבלת החלטות לקויי  . לא מיותר לציין ,כי העדר דיוק עולה לעיתים בחיי האדם .

מדי שנה מתפרסמים נתונים סטטיסטים על עבירות תנועה, ולמרבה הצער אחוז הערבים בתוכנו המעורבים בתאונות דרכים עולה על האחוז שלהם באוכלוסייה . תמיד טענו כי זוהי מדיניות מכוונת להסתה  נגדנו . אומנם חיבור זה לא נועד לעסוק בקרימינולוגיה, אבל אנו נוטים  להאמין שכל מי שסיגל לעצמו סגנון חשיבה  "בערך"  סביר להניח גם על חוקי התנועה הוא ישמור "בערך". כולנו נסכים, כי   אי שמירה על חוקי התנועה עלולה לגרום במקרים מסוימים לאסונות שאין מהם חזרה מאוחר יותר . 

ישנן תרבויות הנקראות "יאקיות" , מושג המסמל את חשיבות הדיוק בעת קבלת ההחלטות . תרבויות אלה הצליחו לתרום את חלקן למודרניזציה של העולם. בעוד תרבויות המתבססות על "בערך" עדיין אינן מסוגלות לעזור אפילו  לעצמן ולנהל אורח חיים תקין. הן זקוקות לחסדי העולם כדי לספק להן את המכשור המינימלי  ביותר לצורכי קיום , על אף שהן חולשות  על אוצרות טבע ענקיים שאינם, קיימים בכל מקום  בעולם . קיימים הבדלים תרבותיים בתחומים, שבהם מודגש הצורך לדייק , אולם אין כל חשיבות לתחום , אלא לעצם הצורך לדייק . הילד לומד שכדי להיפגש עם חבריו, למשל  הוא זקוק לנתונים מדויקים לגבי מועד הפגישה ומקום הפגישה . 

טענו במהלך החיבור כי שפה משפיעה על סגנוני החשיבה . אנחנו נוסיף ונטען כי תלמיד אשר הצורך לדייק נעדר משפתו בהיותה שפה כוללנית , יתקשה להתמודד עם מבחן אמריקאי המבוסס בעיקר על אבחנה בהבדלים הדקים בין המסיחים השונים . סביר להניח, כי סגנון חשיבתו יהיה אימפולסיבי ויתעלם מהצורך לדייק שהוא תנאי הכרחי בזיהוי התשובה הנכונה . מאחר שסגנוני החשיבה שהתפתחו אצלו הם כוללניים, במילים אחרות  חשיבה המתנגשת חזיתית עם הצורך באבחנה מדויקת בתנאי ללמידה, למידה שהיא נעדרת אבחנה בין דקויות שונות ,היא למידה אפיזודית . למידה הלא מבדילה בין סיבה לתוצאה היא למידה חסרת משמעות ,משמע הדבר הוא שעל אף היותם שונים הם דומים , מסקנה המתבקשת מהאמור לגבי  תרבויות המתייחסות באופן כוללני לגירויים ,תפיסה זו משתקפת בביצועים הקוגניטיביים של אותה תרבות המתבטאים בחוסר דיוק . מכאן לא פלא שפגם בפונקציה זו, יש לו השלכות חמורות ביותר על התפתחות אותה חברה . מובן שליקויי קוגניטיבי זה מתנגש חזיתית עם למידה תקינה ,המחייבת עיבוד קוגניטיבי מדויק ולא בערך .

שפה הנעדרת כלי קלט מילוליים
נוכחתי לדעת במהלך עבודתי כמאבחן ליקויי למידה, שאחת המשימות הקשות ביותר עבור תלמידים ערבים,  היא להתמודד עם כתיבת חיבור . חלקם לא כותבים אף  מילה אחת הדף מוחזר ריק . נצפים קשיי התארגנות  אצל מרביתם , מחיקות רבות , משפטים לקוניים , העדר נושא מרכזי , חשיבה קונקרטית ,האם הדבר מקרי ? דומני שלא .לדבר יש שורשים שם הנעוצים בשפה הערבית העממית.
האם  הערבייה , כשהיא פונה לבנה בבקשה כל שהיא, אינה משימת את האובייקטים לדוגמה היא אומרת: "תביא  לי את ההוא המונח שם" , סליחה !מה זה ההוא ? הרי יש הרבה הוא ? ומה זה השם ? הרי כולנו מסכימים כי להוא שמה יש שם. מכאן  השפה מאופיינת בחוסר כלי קלט ,לשם שיום עצמים או שיומם באמצעות כינויים או תארים למיניהם, במקום מילים בעלות משמעות . שיום הוא תנאי הכרחי ללמידה , שיום תורם לאחסון האינפורמציה ושליפתה בעת הצורך. 

עלינו לזכור, כי היחידה הבסיסית של החשיבה המילולית מגולמת במשמעות המילה ,כלומר המילה המשמעותית הנה תופעה של חשיבה. בלשון אחרת בהעדר המילה  גם החשיבה ,שהיא אמורה לייצג, אינה קיימת במוח . מכאן שפה דלה, שאינה מכילה מספיק כלי קלט מילוליים, אינה יכולה ליצור מבנים שפתיים ברמה של חשיבה מופשטת . העדר חשיבה מופשטת בשפה הערבית העממית נוטל ממנה את הייחוד המאפיין את  שפות אנוש .מעבר לאמור שפה, שלוקה בחוסר  כלי קלט מילוליים,מקשה עלינו להביע את עצמנו .

שפה אגוצנטרית 
סביר להניח, שרובנו נסכים ששפה שהיא נועדה לספק צרכים מיידיים ,היא מטבעה שפה אגוצנטרית הנעדרת חשיבה מופשטת . לדבר יש השלכות שליליות על סגנון החשיבה של הפרט המתבטא בהתייחסותו לזולת . ליקוי זה נובע ביסודו מגישת התייחסות הפרט לאחרים , הזולת במקרים אלה אינו מהווה ישות נבדלת ונפרדת ממנו . הפרט המתקשר עם האחרים באופן אגוצנטרי אינו חש ,שיש צורך לפרט את המידע לזולתו באופן ברור  . מאחר הוא מניח ,שהאחרים מבינים את המסר שרצה להעביר . אנשים אלה מאופיינים בתשובות לקוניות . הוא אומר לעצמו: "אם אני חושב כך, גם הוא וודאי חייב לחשוב כמוני" , "לכן אין צורך לשכנע אותו או לנמק את עמדתי הרי הדבר ברור מאליו"  כששואלים אותו: "מדוע" ?הוא עונה "ככה", בלי לנמק כל צורך בתשובתו . 

שפה אגוצנטרית  היא שפה לקונית , כי היא לוקה בהעדר מלל,אינה מקרית .למעט אפאזיות ודיספאזיות למיניהן  המתרחשות על רקע נירולוגי . מכאן שפה אגוצנטרית  היא תוצאה ישירה ובלבד של תהליכי סוציאליזציה אשר עיצבו סגנון חשיבה זה . ילד ו/או תלמיד  אשר לא נדרש לפרט את תשובותיו, שיהיו ברורות לזולת הוא יפתח סגנון חשיבה זה ,שמובן רק לו לעצמו . על ההורה והמורה ברגע שהוא מקבל תשובה כלשהיא לבקש מהתלמיד לנמק את תשובתו ולתמוך בשלושה הסברים : למה כן ? ובשלושה הסברים נוספים למה לא ?  אסטרטגיה זו תורמת רבות באחסון האינפורמציה ובהפנמתה . ההפנמה היא לב לבה של הלמידה היעלה  ומסייעת בתהליך השליפה בעת הצורך .
היעדר בכלי פלט בשפה הערבית  העממית להעברת תגובות המעובדות או ליקוי בהם 
שפה עשירה מכילה כלי מלל רבים המאפשרים ניסוח תגובה מפורשת . מכאן כלי הפלט הם תנאי הכרחי לשם הפקת תגובה ברורה ומובנת לזולת . שפה דלה ורדודה  אינה מאפשרת ניסוח פלט בהתאם כדי שיובן על יד  בן שיחו . במציאות אנו פוגשים תלמידים בעלי יכולת קליטה ועיבוד טובים למדי , אך בפועל הם מתקשים בניסוח  בפלט גלל חסרים בכלי מלל לנסח את תגובותיהם שיובנו על ידי האחרים על אף שקיימת חשיבה תקינה  . בעובדתי אני נתקל עם לא מעט תלמידים ערביים המשיגים במבחני אינטליגנציה בלתי מילולית ציונים גבוהים מאוד, אך בפועל אינם מצליחים להתנסח. הדבר מתבטא באי יכולתם לנסח אף מספר  שורות בודדות בכתב .  אני שואל באמת ובתמים האם הדבר הגון מבחינתנו לחשוב שישנו אויב ארור  הרודף אותנו ומונע מאיתנו לתקשר עם ילדנו בשפה רהוטה !!! אני כן מסכים שאנו נרדפים על ידי עצמנו ,ואנא לנו להלין את צרותינו על האחרים . הגיע הזמן שנהיה חלק מהעולם  ולא רק להסתכל עליו מרחוק  . העולם דוהר למודרניזציה ואינו מחכה לאיש ואנו עדיין קפואים במקומותינו , עד מתי ?! 
השפה הערבית העממית נעדרת מושגים פורמאליים .

תחילה אבקש ברשותכם להתייחס בהרחבה  לחשיבות המושגים בשפה. מושגים הם אבני הבניין של החשיבה המילולית ,לפיכך המושג כפי שנדון בו בהמשך הוא מהווה חשיבה מופשטת . המנגנון שהאדם באמצעותו מסתגל לכמות המידע האדירה שעליו להכיר, הוא על ידי  צמצומו וסיווגו לקטגוריות או מושגים . מן הראוי לציין כי מושג אינו קיים כשלעצמו במציאות, אך המושג כן מייצג קבוצה של פריטים, עצמים או אירועים  המתקיימים במציאות ושיש להם מכנה משותף . הסיווג לקטיגוריות מאפשר לנו להתייחס לכל פרט באמצעות הקטגוריה, שאליה הוא משתייך.

הקבצת עצמים לקטגוריה המתבטאת בעיצוב מושג , מבוססת על שני תהליכי חשיבה בסיסיים המשולבים זה בזה : הכללה והבחנה . באמצעות תהליך ההכללה אנו מוצאים את הדמיון בין העצמים. דמיון המנחה אותנו לקבץ אותם יחד . אנו מגלים את התכונות המשותפות ההכרחיות להגדרת המושג . באמצעות תהליך ההבחנה אנו מבדילים בין עצמים אלה הנושאים את התכונות ההכרחיות של המושג . מכאן כל מושג הוא הכללה והיחסים המתקיימים בין המושגים הם מושתתים על הכללה . יש להבחין בין מושגים ספציפיים כגון אבוקדו לבין מטעים שהוא מושג כללי יותר. רכישת מושגים על ידי הילד אינה נעה במסלול התקדמות לוגי, לפיו מושגים ספציפיים נרכשים לפני מושגים כלליים יותר . לעיתים הילד רוכש מושג כללי לפני המושג הספציפי. הילד לפעמים רוכש את המושג "פרח: שהוא מושג כללי לפני שהוא רוכש את המושג "כלנית " שהוא מושג ספציפי  יותר. ילד הנמצא בשלב הדיבור המוקדם מסוגל ללמוד משמעויות של חמש, מילים כגון כיסא, שולחן , ארון, כורסה  מיטה ללא קשר מיוחד. הוא גם יכול להרחיב את הסדרה, אולם אין הוא יכול ללמוד את המילה "רהיט" ,אף על פי שהילד מסוגל ללמוד בנקל כל מילה השייכת לסדרת המושגים הכפופים למילה רהיט .המילה המייצגת מושג כללי יותר אינה אפשרית עדיין לגביו . לימוד המילה "רהיט"  היינו יותר מאשר הוספת מילה לחמש המילים ,שהילד כבר רכש או שולט בהן . היכולת ללמוד את המילה הכללית יותר מבטאת שליטה ביחסי הכללה ,השליטה במילה "רהיט" מייצגת את השליטה של הילד במושג גבוה יותר, מושג שכולל סדרה של מושגים כפופים  ספציפיים יותר.על מנת שהילד יכול לשלוט במילה זו הוא צריך לשלוט בסוג חדש של יחסים בין מושגים : יחסים אנכיים ולא רק אופקיים ילד ברמה זו יכול ללמוד סדרות חדשות של מילים, כגון חולצה , כובע , מעיל מגפיים וגרביים אבל אינו מסוגל ללמוד את המילה "בגדים" .סוג זה של תנועה אנכית אינו אפשרי לגביו בשלב מסוים זה של התפתחות המושגים . היות  עדיין בשלב זה חשיבה מילולית ,אינה אפשרית . המילולית תלויה בדימוי הצורני של העצם . הופעה ראשונה של מושגים גבוהה יותר, כגון  רהיטים, בגדים . היא מאפיינת סדרה מסוימת של מילים קיימות , שלב זה מציין רמת התפתחות המשמעות בשפת הילד . השלבים הגבוהים של התפתחות המושג הם למעשה השלבים הגבוהים של התפתחות יחסי הכללה  שלב התפתחות זה מאופיין בחוק שקילות המושג . חוק זה קובע שכל מושג יכול להיות מיוצג באמצעות מושגים אחרים במספר אין סופי של דרכים.

כמובן, יש להבדיל בין מושגים טבעיים הנרכשים כתוצאה מהתנסות הילד לבין מושגים פורמאליים הנרכשים בבית הספר. הם בעלי איכות שונה משל אלה המתפתחים באופן טבעי. לשוני איכותי זה יש תפקיד מרכזי בהתפתחות החשיבה .

מה המבדיל בין שני מושגים אלה?

ויגוצקי מבחין בין שני סוגי מושגים: מושגים טבעיים , המכונים גם מושגים ספונטניים או יומיומיים , ומושגים פורמאליים המכונים גם מושגים מדעיים או בית ספרים .מושגים טבעיים מתפתחים באמצעות התנסויותיו של הילד עם סביבתו הטבעית , היומיומית , ואילו המושגים הפורמאליים נרכשים בתהליך ההוראה הפורמאלית בבית הספר. התמזגותם של שני מסלולי ההתפתחות של המושג הפורמאלי ושל המושג הספונטאני מאפשרת את יצירתו של מושג מלא ובשל על שני היבטיו הפורמאלי והמעשי . המושג הפורמאלי אינו מתחיל במפגש ישיר עם הדברים , אלא ביחסים של תיווך לעצם . מסלול ההתפתחות של המושגים הפורמאליים מתחיל בתחום המודעות ההכרתית והרצויה וצומח לכיוון מטה לתחום המוחשי לתחום ההתנהגות האישית  .

מתקיימת אינטראקציה בין התפתחות המושג הפורמאלי לבין  והתפתחות המושג הטבעי הספונטני באמצעות פעילות גומלין הדומה לפעילות המתקיימת בין רכישת שפה טבעית לבין רכישת שפה זרה . ידוע,כי אנו לומדים שפה זרה בבית הספר באופן שונה לחלוטין מהדרך שבה לומדים שפה טבעית.מוסכם ומקובל להתייחס לשפה הטבעית כאל מקור של ידע והשפעה על השפה הזרה , מאחר לימוד שפה זרה מתבסס על סמנטיקה של השפה הטבעית. מכאן ניתן ללמוד מזה כי לימוד שפה זרה מושפע מהדיבור הטבעי של  הילד . מכאן ניתן לחזור לשאלה המרכזית  שהצבנו אותה בתחילת חיבור זה מדוע תלמידים ערבים חלשים באנגלית ? משום שהם  חלשים בשפת האם. אם השפה הערבית  העממית –הטבעית של הילד היא שפה דלה , שפה חסרת דקדוק , שפה גורפת שפה מטאטא , שפה כוללנית, שפה של בערך, הרי ברור מאליו ,כי הסמנטיקה של אותה שפה ערבית עממית הטבעית היא רעועה מתחילתה .מכאן יקשה על התלמיד לרכוש שפה זרה ברמה של שפת האם, כי ממילא יסודותיה של אותה שפת האם הם חלשים והדבר משפיע לרעה לא רק על שליטה ורכישת שפה זרה אלא גם בכלל על התפתחות תפקודים קוגניטיביים ומטה קוגניטיביים, תפקודים שהם חיוניים למיומנויות אקדמאיות.

נשאלתי בעבר כיצד אני יכול להסביר את העובדה כי על אף שערבים חשופים לשפה ערבית עממית ישנם כאלה מבריקים בתחומים שונים ? 

תחילה , התשובה היא בגוף השאלה הטוענת "כאלה" .ברור מאליו ששום מדע בעולם לא ידבר על חריגים "וכאלה" הם נחשבים לחריגים .אנו מדברים על ממוצע כללי והממוצע בפירוש נמוך ולא בגלל חוסר בכישורים קוגניטיביים, אלא הבעיה נעוצה יותר בביצועים קוגניטיביים כלומר לתלמידים ישנן יכולות, יש להם פוטנציאל טוב  , אך הבעיה יותר קשורה בסגנוני חשיבה שהם פרי של תהליכי סוציאליזציה וכן בשפה דלה שאין בה מספיק כלי מלל להביע את רעיונותיהם  . ההפך הוא נכון ,לא טענו כי התלמידים הערבים מפגרים ,אפילו בגוף חיבור זה אנו מציינים במפורש כי החשיבה הבלתי  המילולית בקרב תלמידי בית ספר מסוים זהה כמעט לתלמידי המערב, למרות שהיה מקובל לחשוב, כי מיעוטי העולם משיגים במבחן החשיבה הבלתי מילולית פחות מתלמידי המערב .אנו מפריכים את הטענה הזו ואנו מוכיחים, כי אינם שונים בהרבה מתלמידי המערב ,אך בפועל נכון הם חלשים בחשיבה מילולית והם פחות מהממוצע העולמי בסטיית תקן ושליש דבר מה שמצביע כי הקושי בעיקרו נעוץ בשפה הערבית העממית ולתלמידים אין מספיק כלי מלל להביע את רעיונותיהם.

                                                          סיכום                                                       

 עלינו להודות כי השפה הערבית העממית, שתלמידים ערבים חשופים אליה במרבית שעות היממה  , מעבר להיותה שפה רדודה, דבר כשלעצמו יש לו השפעה על תכולת הקוגניציה , פוגעת ומחבלת בסמנטיקה של השפה . אנו לא מייחסים משקל ללהג השונה מיישוב ליישוב וגם ממדינה למדינה. לדיאלקטיקה של השפה אין כאן משקל מכריע . המשקל כולו נתון למשמעות השפה הערבית העממית , שהיא בנוסף לאמור מעצבת סגנוני חשיבה אימפולסיבית , חשיבה שיש לה השפעה על איכות ויעילות הלמידה ,שזוהי מטרת על של כל מערכת חינוכית .

מן הראוי לציין,כי התלמידים הערבים חשופים מרבית זמנם לשפה ערבית עממית. עובדה זו מקשה עליהם להפנים מושגים מדעיים בשפה הערבית הספרותית. מאחר הם נתקלים בהם לעיתים רחוקות, ומדי פעם הם נאלצים להתמודד אייתם מחדש עם כל המשתמע מכך. במילים אחרות הם מהווים עבורם מושגים זרים קרי,אינם קיימים ברפטאור הקוגניטיבי שלהם וכפי שנאמר במהלך הדיון . 
· השפה הערבית הספרותית, שפת הספר , מהווה עבור התלמידים הערבים שפה זרה ומתבטאת בקריאה איטית .  די להזכיר כי ,אחד הפרמטרים לבדיקת דיסלקציה היא מהירות הקריאה.  תלמיד שאינו קורא 120 מילים בדקה עם הבנת הנקרא, קיים לגביו חשד שהוא דיס ליקט . כמובן ,איננו  באים לטעון ,כי לתלמידים הערבים יש דיסלקציה גורפת כי הדבר מנוגד למדע ומאחר ולדיסלקציה יש ככל הנראה, רקע עצבי . אך בהחלט אנו באים לטעון, כי איטיות זו נובעת בעיקר מתוך חוסר התנסות מספקת בתהליכי קריאה . מאחר התלמידים הערבים אינם קוראים אוטומאטיים , בניגוד לתלמידים מערביים .הם נאלצים להשקיע את מרבית האנרגיה המנטלית בפענוח סמלים ,עד כדי כך שלא נשארת להם אנרגיה מנטלית מספקת להבנת הנקרא. להבנת נקרא משובשת יש,  השלכות על טיב ואיכות ההפנמה,  שזו היא מטרת  העל שלנו בכל תהליך הלמידה .
· קיים פער בין הגיל הכרונולוגי לבין הגיל השפתי בקרב התלמידים הערבים זה והמסתכם בשנתיים . תלמידים בכיתה א' הם מקבילים בציון השפתי לגיל 4 ,והיות אין תוכנית התערבות לסגירת  פער זה, הפער הולך וגדל עם השניםומקשה על תהליך הלמידה ומסיבה זו טענתנו העיקרית כי התלמידים הערבים סובלים מקשיי למידה על רקע חסכים שפתיים ולא ליקויי למידה על רקע פגיעה עצבית במערכת העצבים המרכזית .
· התלמידים הערבים מפעילים במהלך הקריאה  תהליכי קריאה המבוססים על Bottom up  ,קרי חוסר ידע קודם הנובע מחוסר היכרות עם מושגים ספרותיים.  הדבר פוגע במהירות הקריאה ובהבנתה, לעומת תלמידי המערב המפעילים תהליכי קריאה המבוססים על Top downכלומר הפעלת ידע קודם .כתוצאה של הפעלת ידע קודם התורם למהירות הקריאה ולהבנתה .
· השפה הערבית העממית נעדרת דיוק , מעודדת חשיבה גורפת , חשיבה של "בערך" המתנגשת חזיתית עם חשיבה אנאליטית . העדר דיוק זה גורם בעקבותיו להתייחסות כוללנית לכל תהליכי החשיבה משלב איסוף הנתונים ועד לקבלת ההחלטות . מכאן הסימפטום בעל ההשלכות הקשות ביותר של השפה הערבית העממית נובע מהיות השפה מחנכת ומעצבת דורות להתייחס לגירויים "בערך" , בזמן שכדי ללמוד ולהפיק חוקיות מהנלמד יש להתייחס לתכנים במדויק ולא בערך . יש לענות על שאלה במדויק ולא "בערך" , להבין את הנקרא בדיוק ולא בערך . ההתייחסות בערך גוררת בעקבותיה חוסר דיוק באיסוף נתונים , מקשה לעבד אותם וממילא לא תהיה לעיבוד משמעות נכונה .
· השפה הערבית העממית היא שפה אגוצנטרית  ולוקה בחוסר בכלי קלט מילוליים . בניגוד למערכת לשונית מפותחת המכילה סימנים ותחליפי מציאות , המאפשרת לנו לאחסן , לזכור ולהשתמש בנתונים שתפסנו . היעדרה  בא לידי ביטוי בקושי לשיים עצמים , אירועים פעולות ויחסים ,מה שגורם גם להיעדר יכולת להבחין בהבדלים ביניהם ולקושי להצפין ולפענח סמלים . 
· השפה הערבית העממית היא שפה רדודה ,מכאן החשיבה העומדת מאחוריה היא בהתאם: לעניין זה נמצא אישוש במחקרים שלנו המצביעים על פער היכר בין החשיבה הבלתי מילולית לבין החשיבה המילולית, וזה  לטובת הראשונה מאחר שהחשיבה המילולית  דלה בקרב תלמידים ערבים עובדה זו מקשה עליהם לממש את הפוטנציאל הטמון בהם, כפי שציינו זאת במהלך הדברים .
· מערכת החינוך וההורים מוטרדים מאז ומתמיד  מהשאלה  : מדוע תלמידים ערבים מתקשים באנגלית ? מן הראוי לשאול:  האם התלמידים הערבים חזקים בערבית ? כולנו יודעים שלא והדבר בהחלט אינו מפתיע, כי תנאי ראשון לרכישת שפה זרה ושליטה בה הוא קודם כל רכישת שפת האם ושליטה בה ,כפי שהדבר מתחייב . יש לזכור כי יסודות השפה הזרה נבנים על יסודות שפת האם, ואם שפת האם דלה , גם רכישת השפה הזרה תהיה בהתאם.
· השפה הערבית העממית נעדרת מושגים פורמאליים . מושגים הנרכשים בדרך כלל בבית הספר- כתוצאה של לימוד . מושגים אלה הם ישמשו בבוא העת אבני יסוד לרכישת שפה זרה  שהיא המתבססת על הסמנטיקה של שפת האם .
                                                           המלצות  

1) בתהליך ההתעברות על האם הערבייה בפרט לחשוף את עוברה לשפה איכותית יותר , אם אינה מסוגלת לדבר איתו בשפה ערבית ספרותית ,שפת הספר שתחשוף אותו לפחות לשפה ערבית ספרותית  באמצעות תוכניות תקשורת שונות כגון רדיו , טלוויזיה  כמה שיותר והחל משלב ההתעברות בחודש השישי להריון .העובר מסוגל לקלוט צלילים, ומתחילה כבר רכישת שפה עוד באותו שלב . אם, אשר תקרא בשלבי ההתעברות  לעוברה ספרות ערבית קלאסית ,היא תיטיב עמו רבות, וזה יסייע בידיו בבוא העת לשלוט , בשפת אימו שהיא השפה הערבית הספרותית והן בשפת האוכלוסייה שבקרבה הוא מתגורר . עובדה היא שכל ילדי העולם נחשפים לשפת הספר עוד בתהליך התעברותם ,קרי בחודש השישי להריון.בעוד  רק בגיל שש שנים מתחיל התלמיד הערבי להיחשף לשפת הספר באופן הדרגתי ולמספר שעות  מצומצם בלבד .למרבית האירוניה אפילו המורים לערבית מדברים במהלך השיעורים בערבית עממית . כאן מתעוררת  השאלה : אם בארזים נפלה שלהבת מה יגידו אזובי הקיר ? 
2) חובה לקרוא לתינוק כמה שיותר ספרות ילדים, כושר הקליטה של התינוק לשפות הוא מדהים. 
וזאת כדי למנוע בעיות קריאה בבית- הספר, יש להפעיל תוכניות  התערבות הרבה לפני כניסת הילד לבית- הספר . יש לזכור , שאחרי שהילד מזוהה כבר כלקוי קריאה , הסיכוי שלו לחזור לקבוצה של קוראים מיומנים הוא נמוך , לפיכך מרבית הטיפול חייב להתמקד בעיקר בגיל הרך טרום בית- הספר . יש לקרוא ספרים לפני השינה לילדים לפחות ששה לילות בשבוע .יש לזכור, שרמת השפה בתקופת טרום בית הספר מנבאת לא מעט הצלחה בקריאה מאוחר יותר .

ג)  תוכניות הלמודים בבתי ספר ערביים ,מן הראוי שיתמקדו בגיל הרך בחיזוק המודעות הפונולוגית.מודעות פונולוגית  היא היכולת לבצע באופן מודע מניפולציה  על חלקים הברתיים , תת הברתיים ופונמיים של מילים מדוברות . מיומנויות הקריאה והכתיבה דורשות מודעות למבנה הפונולוגי של המילים הכתובות . בכדי להגביר ולחזק את המודעות הפונולוגית  יש לתרגל בתחומים : זיהוי צליל דומה בתחילת המילה , בידוד צליל בתחילת המילה , בידוד צליל בסוף המילה , סגמנטציה , מזוג , השמטה בתחילת , באמצע ובסוף המילה והיפוך.
ד) הבנת הנקרא ,תרגילי הקריאה בקול, לא רק שמקלפים את "החלודה"  אלא משמנים את כל המכניזם  . לעניות דעתנו,  אין תחליף לתרגילי קריאה קולית לכלל התלמידים  ובפרט לתלמידים ערבים . בהחלט הם גם יעילים באותה מידה  למבוגרים בזמן בחינות או כהכנה להרצאה . תרגילי קריאה בקול צריכים להיעשות בין 15 עד 30 דקות ביום  ואף יותר בנסיבות הדורשות מאמץ שכלי מיוחד . תרגילים אלה יסייעו רבות בזמן עייפות או מדוכאים, כאשר המחשבות מעורפלות, ואין חשק לעשות כלום במצב של שעמום  וצורך לאסוף את העצמי מחדש .קריאה בקול יעילה להפחתת כאב ראש שמקורו במתח .הדבר יגרום להרגיש ערניים   , קלילים בשליטה ויעזור לארגן את המחשבות . הקריאה הקולית, משמעותה טעינת המצבר מחדש  לכל מי שעוסק בעבודה הדורשת אנרגיה מנטאלית ובפרט לתלמידים ערבים . מדוע ? התלמידים הערבים קוראים איטיים בגלל העדר חשיפה מספקת לשפה הערבית הספרותית .,1991) Samual) ככל  שהקריאה  איטית יותר ,הבנת הנקרא  היא פחותה יותר .היות הקורא משקיע מרבית האנרגיה המנטאלית  בפענוח סמלים עד כדי כך שלא נשארת לו מספיק אנרגיה בשל הבנת הנקרא , לפיכך יש להגביר את קצב הקריאה אצל תלמידים אלה  ולהביא אותם במידת האפשר לקוראים אוטומטיים  כדי לשפר את הבנת הנקרא . קריאה קולית עשויה לתרום רבות בשיפור מיומנויות קוגניטיביות אלה. תרגילי קריאה קולית עשויים לחולל שינוי עצום אצל תלמידים בעלי קשיי למידה או קריאה עבורם תרגילי קריאה קולית הם חשובים שבעתיים . שימו לב ! בגלל חוסר הביטחון העצמי של תלמידים אלה תשפיע הקריאה הקולית על איכות הקול מאחר שהם נוטים למלמל  . המלמול יוצר שני קולות  : אחד שמשתמשים בו לקריאה והאחר לדיבור. קול הקריאה הוא ירוד בהשוואה לדיבור . מי שקורא היטב ונכון, יש לו רק קול אחד  שהוא מלא אנרגיה . יש לזכור ,שיש לתת לתלמיד לקרוא על אף שהוא טועה בקריאה.זה  אינו משנה כלל   כל עוד הוא טועה בקול חזק וברור . קול חזק וברור נותן לנו לשמוע את עצמנו ,והדבר מאפשר למוח להבחין בין הצלילים שמפיקים והאותיות שקוראים, ובכך אנו מפעילים את מנגנון התיקון .לפיכך הקריאה הקולית נמצאה יעילה מאוד בטיפול בדיסגראפיה –שגיאות כתיב . כלל חשוב בקריאה הקולית : אין להסס להרים את הקול, כשנתקלים במילה קשה. אין למלמל את המילה . מלמול המילה משמעותו ניתוק ההקשבה ,קרי עשיית המילה לקשה יותר . למעשה זוהי המחזוריות האכזרית ביותר המנציחה את הלקות אצל הדיסלקטים . מורים אינם צריכים להאיץ בתלמידים המתנגדים לקריאה קולית . חוץ מחוסר היעילות הדבר, גם עלול לפגוע במוטיבציה של ילדים אלה ולערער את ביטחונם העצמי . 

זכור לי בהיותי תלמיד בבית הספר היסודי  המורה לעברית אימץ את הקריאה הקולית 

בכיתה . לפי מיטב זכרוני , השיטה הועילה למרבית החבר'ה למעט תלמיד אחד שמדי פעם שהיה מתבקש לקרוא  . סף החרדה אצלו ירד והתבטא בגמגום על אף שלא סבל מדיספאזיה מעבר לעובדה שתלמיד זה לא הפיק למידה מהקריאה הקולית,כי כולו היה מרוכז בפענוח הסמלים .הגמגום גרם לו לאי נוחות בכיתה  שהתבטאה בלעג . מומלץ למורה בנסיבות אלה שלא לוותר על הקריאה הקולית, אלא למצוא מסגרת  חלופית פחות מלחיצה עבור תלמידים אלה . להערכתנו  המסגרת הטובה ביותר והכדאית ביותר, שתרגילים אלה יבוצעו בבית  עם קרוב משפחה מבוגר .

ה) על המורים לעודד תלמידים להציג בכיתה מדי יום מילים בלתי שגרתיות, ובכך להגדיל ולהעשיר את האוצר המילולי של התלמיד .

ו) מן הראוי הוא  כי לשקול מחדש את התעסקות היתר בבתי ספר ערביים  בכללי הדקדוק . בתי הספר במציאות של היום משקיעים שעות רבות בלמודי דקדוק בעוד לשם הבעה הן פעל פה והן בכתב אנו צריכים יותר אוצר מילים מאשר דקדוק . סביר להניח, איש לא יחלוק על  כך שאחת המטלות הקשות עבור תלמידים ערביים היא כתיבת חיבור והדבר מתבטא בעיקר בתשובות לקוניות  ומדוע?  לתלמידים אלה אין אוצר מילולי  ותרומתו של הדקדוק  מתגמדת  במקרים אלה לעומת האוצר המילולי .
ז') חובה לעודד את התלמיד להביע את עצמו הן בפעל פה והן בכתב. לתלמידים ערבים ישנן בעיות הבעה בגלל קשיי ניסוח הנובעים מחוסר שליטה בשפה הערבית הספרותית. נושאים הדורשים הפשטה הם קשים עבורם שבעתיים . מכאן תלמיד המתקשה להביע את עצמו בכתב, רצוי לתת לו תמונה בשלב ההתחלתי ולבקש לתאר בפעל-פה מה שהוא רואה בלי לשים דגש על הניסוח .החשוב ביותר בשלב זה  לשבור תחילה את מחסום ההבעה. בשלבים מאוחרים יותר להטיל עליו משימות לנסח משפטים ולשאוף לחברם לפסקה . לכן יש לתת לתלמיד את מלוא הביטחון. יש לזכור שבית הספר הוא המקום  היחיד שבו מותר לתלמיד לטעות  ללא הגבלה מבלי להעניש.  בלא נשכח שהלמודים מבוססים על ניסוי וטעייה . כולנו כאחד נסכים , כי לעג הוא עונש רגשי שעלול לפגוע בדימוי העצמי של התלמיד . נוכחתי בעיניי ושמעתי באוזניי, כיצד מורים לעגו לתלמידיהם למשמע תשובותיהם . מחנך/ת הדור אל נא ממך אל  תעשה לאחרים מה שלא הייתה רוצה שיעשו לך!!!
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